
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 437/2004 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Μαρτίου 2004
για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασµού

που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ιριδίζουσας πέστροφας καταγωγής Νορβηγίας και Νήσων Φερόες

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της ΕΚ
(«βασικός κανονισµός») (1), και ιδίως το άρθρο 9,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή µετά από διαβουλεύσεις µε
τη Συµβουλευτική Επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Η Επιτροπή, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1628/2003 της
17ης Σεπτεµβρίου 2003 (2) («προσωρινός κανονισµός»),
επέβαλε προσωρινό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
ιριδίζουσας πέστροφας που υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ
0302 11 20, 0303 21 20, 0304 10 15 και 0304 20 15,
καταγωγής Νορβηγίας και Νήσων Φερόες.

(2) Υπενθυµίζεται ότι η έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ και
την ζηµία κάλυψε την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου
2001 έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2002 (περίοδο έρευνας ή
ΠΕ). Η εξέταση των τάσεων για την ανάλυση της ζηµίας
κάλυψε την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις
30 Σεπτεµβρίου 2002 (περίοδο ανάλυσης).

Β. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(3) Μετά την επιβολή προσωρινών δασµών στις εισαγωγές ιριδί-
ζουσας πέστροφας καταγωγής Νορβηγίας και Νήσων
Φερόες, ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη υπέβαλαν σχόλια
εγγράφως. Τα µέρη που υπέβαλαν σχετική αίτηση έγιναν
δεκτά σε ακρόαση.

(4) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα σηµαντικά γεγο-
νότα και παρατηρήσεις βάσει των οποίων επρόκειτο να γίνει
σύσταση για επιβολή οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ και
για την οριστική είσπραξη των ποσών που καταβλήθηκαν ως
εγγύηση υπό µορφή προσωρινών δασµών. Χορηγήθηκε
επίσης προθεσµία εντός της οποίας θα µπορούσαν να προ-
βούν σε διάβηµα µετά την κοινολόγηση των µέτρων.

(5) Εξετάστηκαν τα προφορικά και γραπτά σχόλια που
υποβλήθηκαν από τα ενδιαφερόµενα µέρη και, στις περι-
πτώσεις που κρίθηκε σκόπιµο, τα οριστικά πορίσµατα τροπο-
ποιήθηκαν ανάλογα.

(6) Η Επιτροπή συνέχισε να αναζητεί και να επαληθεύει όλες τις
πληροφορίες που θεώρησε απαραίτητες για τα οριστικά
πορίσµατα. Εκτός από τις επισκέψεις επαλήθευσης των στοι-
χείων που πραγµατοποίησε στις εταιρίες που αναφέρονται
στην αιτιολογική σκέψη 6 του προσωρινού κανονισµού, θα
πρέπει να σηµειωθεί ότι, µετά την επιβολή των προσωρινών
µέτρων, διεξήχθησαν επιτόπιες επισκέψεις επαλήθευσης των
στοιχείων στις εγκαταστάσεις των ακολούθων εταιρειών και
ενώσεων:

— Federation of European Aquaculture Producers
(FEAP), Boncelles, Βέλγιο,

— Syndicat national des industries du saumon et de la
truite fumés, Παρίσι, Γαλλία,

— P/F PRG Εxport και ο συνδεδεµένος παραγωγός P/F
Luna, Gøta, Νήσοι Φερόες,

— P/F Vestsalmon και ο συνδεδεµένος παραγωγός P/F
Vestlax, Kollafjørður, Νήσοι Φερόες,

— P/F Bakkafrost, Glyvrar, Νήσοι Φερόες,

— P/F Faeroe Salmon, Klaksvik, Νήσοι Φερόες,

— P/F Faeroe Seafood, Torshavn, Νήσοι Φερόες,

— P/F Landshandilin, Torshavn, Νήσοι Φερόες,

— P/F Navir, Argir, Νήσοι Φερόες,

— P/F Viking Seafood, Strendur, Νήσοι Φερόες.

(7) Ορισµένα µέρη ισχυρίστηκαν ότι η επιλεγείσα ΠΕ δεν ήταν
κατάλληλη, δεδοµένου ότι οι τιµές ήταν υπερβολικά
χαµηλές κατά την εν λόγω περίοδο, και από τότε έχει
σηµειωθεί ανάκαµψη. Σχετικά µε αυτό το θέµα, θα πρέπει να
υπενθυµιστεί ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1
του βασικού κανονισµού, προκειµένου να εξαχθούν αντιπρο-
σωπευτικά συµπεράσµατα, επιλέγεται µία περίοδος έρευνας
η οποία, στην περίπτωση του ντάµπινγκ, συνήθως καλύπτει
διάστηµα όχι βραχύτερο των 6 µηνών αµέσως πριν από την
έναρξη της διαδικασίας. Με άλλα λόγια, η ΠΕ προσδιορίζε-
ται βασικά από την ηµεροµηνία έναρξης της διαδικασίας.
Εντούτοις, υπενθυµίζεται επίσης ότι σύµφωνα µε την συνήθη
κοινοτική πρακτική, η ΠΕ που αφορά την πρακτική
ντάµπινγκ είχε διάρκεια ενός έτους. Η εν λόγω περίοδος,
που συνήθως επαρκεί για να καλύψει επίσης εποχιακές µετα-
βολές της ζήτησης, εξασφαλίζει αντιπροσωπευτικά
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πορίσµατα, ιδίως εµποδίζοντας να λάβουν δυσανάλογα
µεγάλες διαστάσεις στα πορίσµατα οι βραχυπρόθεσµες δια-
κυµάνσεις στην κοινοτική αγορά ή στις εγχώριες αγορές της
εξάγουσας χώρας. Το άρθρο 6 παράγραφος 1 του βασικού
κανονισµού καθορίζει επίσης τους κανόνες σύµφωνα µε τους
οποίους µπορούν να ληφθούν υπόψη οι συνθήκες µετά την
ΠΕ. Συνεπώς, τυχόν πληροφορίες που αναφέρονται σε χρο-
νικό διάστηµα µεταγενέστερο της περιόδου έρευνας δεν
λαµβάνονται υπόψη. Σύµφωνα µε την πάγια κοινοτική πρακ-
τική, αυτό σηµαίνει ότι τα γεγονότα που αναφέρονται σε
περίοδο µεταγενέστερη της ΠΕ µπορούν να ληφθούν υπόψη
µόνο εάν είναι προφανή, διαρκή και αναµφισβήτητα. ∆εν
διαπιστώθηκε κανένα στοιχείο στην έρευνα που να δείχνει
ότι τα δεδοµένα που αναφέρονται σε περίοδο µετά την
έναρξη της διαδικασίας είναι πιο αντιπροσωπευτικά από
αυτά που σχετίζονται µε την ΠΕ. Εν πάση περιπτώσει, τα
γεγονότα πριν από την ΠΕ λαµβάνονται υπόψη στην περίοδο
ανάλυσης. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίφθηκε.

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

(8) Οι Νορβηγοί παραγωγοί-εξαγωγείς και το Υπουργείο
Αλιείας της Νορβηγίας ισχυρίστηκαν ότι η νωπή ή
διατηρηµένη µε απλή ψύξη και η κατεψυγµένη πέστροφα
δεν πρέπει να θεωρηθούν ως οµοειδή προϊόντα διότι δεν
έχουν τα ίδια φυσικά χαρακτηριστικά, δεδοµένου ότι η κατε-
ψυγµένη πέστροφα αποτελεί µεταποιηµένο προϊόν που
χρησιµοποιεί τη νωπή πέστροφα ως πρώτη ύλη. Ισχυρίστη-
καν επίσης ότι η κατεψυγµένη πέστροφα είναι ως ένα βαθµό
µόνο ανταγωνιστική προς τη νωπή πέστροφα και προορίζε-
ται, σε µεγάλο βαθµό, για διαφορετικές αγορές απ' ό,τι τα
νωπά προϊόντα. Σηµειώθηκε επίσης ότι οι αρχές των ΗΠΑ
ποτέ δεν συµπεριέλαβαν τα κατεψυγµένα προϊόντα στις δια-
δικασίες αντιντάµπινγκ σχετικά µε το σολοµό καταγωγής
Νορβηγίας. Επίσης, ισχυρίστηκαν ότι κατά την πρόσφατη
διαδικασία αντιντάµπινγκ σχετικά µε το σολοµό καταγωγής
Νορβηγίας, Νήσων Φερόες και Χιλής, τα κοινοτικά όργανα
διαπίστωσαν ότι τα κατεψυγµένα φιλέτα από τη Χιλή ήταν
ανταγωνιστικά µε τα προϊόντα νωπού σολοµού του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής µέχρι ορισµένου βαθµού µόνον.
Με βάση αυτούς τους ισχυρισµούς, ζήτησαν να αποκλεισ-
θούν από τη διαδικασία τα κατεψυγµένα ολόκληρα ψάρια
και φιλέτα.

(9) Σχετικά µε το θέµα αυτό θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, στο
πλαίσιο της εκτίµησης του κατά πόσον το υπό εξέταση
προϊόν πρέπει να θεωρηθεί οµοειδές προς την ιριδίζουσα
πέστροφα που παράγεται στην Κοινότητα, εξετάστηκε αρχικά
κατά πόσον οι διάφοροι τύποι και µορφές παρουσίασης της
ιριδίζουσας πέστροφας, δηλαδή σε φιλέτα ή ολόκληρα
ψάρια, νωπή ή κατεψυγµένη, έχουν τα ίδια φυσικά, τεχνικά
ή/και χηµικά χαρακτηριστικά. Σχετικά µε αυτό το θέµα,
θεωρήθηκε ότι, αντίθετα µε διαδικασίες όπως η παρασκευή
καπνιστής ή µαρινάτης πέστροφας, η κατάψυξη της ιριδίζου-
σας πέστροφας δεν αλλοιώνει τα βασικά χαρακτηριστικά του
προϊόντος, απλώς επιτρέπει την αποθήκευσή της για µετα-
γενέστερη κατανάλωση. Επιπλέον, η παρούσα έρευνα έχει
διαπιστώσει ότι η νωπή και κατεψυγµένη ιριδίζουσα

πέστροφα είναι εναλλάξιµα προϊόντα. Επιπλέον, στην πρόσ-
φατη έρευνα (1) σχετικά µε το σολοµό όπου υποβλήθηκε το
ίδιο επιχείρηµα, διαπιστώθηκε ότι το υπό εξέταση προϊόν
συµπεριλάµβανε ολόκληρα ψάρια, απεντερωµένα ψάρια και
διάφορους τύπους φιλέτων σε µερίδες, είτε νωπά, είτε
διατηρηµένα µε απλή ψύξη είτε κατεψυγµένα, και ότι οι
µορφές παρουσίασης του σολοµού αποτελούσαν ενιαίο
προϊόν που εθεωρείτο οµοειδές απ' όλες τις απόψεις µε το
προϊόν που παράγουν οι κοινοτικοί παραγωγοί και πωλείται
στην κοινοτική αγορά, και συνεπώς αυτή η περίπτωση δεν
συνηγορεί υπέρ του επιχειρήµατος που προβλήθηκε. Τέλος,
τα επιχειρήµατα σχετικά µε την πρακτική στις ΗΠΑ δεν
θεωρήθηκαν σχετικά µε την παρούσα έρευνα, δεδοµένου ότι
το πεδίο εφαρµογής των ερευνών αντιντάµπινγκ που
διεξήχθηκαν από τις αρχές των ΗΠΑ ήταν διαφορετικό. Με
βάση τα παραπάνω, δεν έγινε αποδεκτό το αίτηµα αποκλει-
σµού των κατεψυγµένων ολόκληρων ψαριών και φιλέτων
από τη διαδικασία.

(10) Τα ίδια µέρη ισχυρίστηκαν επίσης ότι οι ζωντανές πέστροφες
δεν θα πρέπει να καλύπτονται από το υπό εξέταση προϊόν,
ότι οι παραγωγοί ζωντανής πέστροφας δεν θα πρέπει να
ληφθούν υπόψη στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής και ότι θα πρέπει να γίνεται διάκριση µεταξύ παρα-
γωγών πέστροφας και εταιριών που συσκευάζουν, καταψύ-
χουν και παρασκευάζουν φιλέτα ψαριών. Σχετικά µε αυτό το
θέµα θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η ζωντανή πέστροφα δεν
καλύπτεται από την έρευνα και συνεπώς δεν λήφθηκε υπόψη
για την συνολική παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος
στην Κοινότητα. Επιπλέον, η ζωντανή πέστροφα πράγµατι
δεν αποτελεί το υπό εξέταση προϊόν, ούτε συµπεριλαµβάνο-
νται οι παραγωγοί ζωντανής πέστροφας στον ορισµό του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Εντούτοις, όσον αφορά το
επιχείρηµα ότι θα πρέπει να γίνεται διάκριση για τους εκτρο-
φείς πέστροφας, διαπιστώθηκε ότι όλοι οι συνεργασθέντες
παραγωγοί που επελέγησαν δειγµατοληπτικά και συµπε-
ριλήφθηκαν στον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
εκτρέφουν ψάρια και κατόπιν τα θανατώνουν και τα συ-
σκευάζουν, ή παρασκευάζουν φιλέτα. Σε ορισµένες περι-
πτώσεις τα µεταποιούν ή/και τα καταψύχουν. Η διάκριση
αυτή µεταξύ εταιρειών παραγωγής και εταιρειών µετα-
ποίησης δεν ισχύει συνεπώς για τον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής και εποµένως το επιχείρηµα απορρίφθηκε.

(11) Προβλήθηκε επίσης το επιχείρηµα ότι µέρος της παραγωγής
ιριδίζουσας πέστροφας στην Κοινότητα προορίζεται για την
παραγωγή αυγοτάραχου, και το ψάρι που εκτρέφεται για το
σκοπό αυτό αποτελεί προϊόν πολύ κατώτερης ποιότητας και
συνεπώς δεν µπορεί να θεωρηθεί οµοειδές µε το υπό εξέταση
προϊόν. Προβλήθηκε επίσης το επιχείρηµα ότι τα βασικά
φυσικά χαρακτηριστικά µεταβάλλονται σηµαντικά λόγω της
χαµηλότερης περιεκτικότητας σε λίπος και του χρώµατος
της σάρκας των ψαριών που εκτρέφονται µέχρις ότου ανα-
πτυχθούν πλήρως για την παραγωγή αυγοτάραχου. Όσον
αφορά αυτό το θέµα, θα πρέπει να σηµειωθεί κατά πρώτον
ότι η µεταβολή, σύµφωνα µε τους ισχυρισµούς, της περιεκτι-
κότητας σε λίπος και του χρώµατος της σάρκας είναι σηµα-
ντική µόνο όταν το ψάρι έχει αναπτυχθεί πλήρως, όχι προη-
γουµένως. Ωστόσο, το ψάρι θανατώνεται πριν αναπτυχθεί
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πλήρως, και συνεπώς η ποιότητα του ψαριού δεν επηρεάζε-
ται σε βαθµό που να µην µπορεί να πωληθεί στην αγορά για
ανθρώπινη κατανάλωση. Στο σηµείο αυτό θα πρέπει να
σηµειωθεί επίσης ότι η πλήρως ανεπτυγµένη πέστροφα παρά-
γει επίσης αυγοτάραχο κατώτερης ποιότητας. Για τον λόγο
αυτό, η εκτροφή πέστροφας µέχρις ότου αναπτυχθεί πλήρως
δεν προσδίδει προστιθέµενη αξία ακόµη και αν ο σκοπός
είναι η παραγωγή αυγοτάραχου. Συνεπώς, τα ψάρια που
εκτρέφονται µε σκοπό να µην αναπτυχθούν πλήρως και να
παράγουν αυγοτάραχο ως παραπροϊόν µπορούν να πωλού-
νται στην αγορά σε τιµές ίσες ή κατώτερες από αυτές της
µη πλήρως ανεπτυγµένης πέστροφας, ανάλογα µε το στάδιο
ανάπτυξης και τις συνθήκες της αγοράς. Εποµένως, η ανά-
πτυξη των ψαριών δεν µεταβάλλει τα φυσικά χαρακτηριστικά
τους, εκτός εάν αναπτυχθούν πλήρως. Η πλήρης ανάπτυξη
δεν συµφέρει ωστόσο τους εκτροφείς, όπως εξηγήθηκε
παραπάνω. Όσο για την ποιοτική διαφορά, αυτή λαµβάνεται
δεόντως υπόψη στον προσδιορισµό των διαφόρων τύπων
ψαριών που αποτελούν αντικείµενο της έρευνας και συνεπώς
λήφθηκε υπόψη στους υπολογισµούς για το ντάµπινγκ και
τη ζηµία. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίφθηκε.

(12) Ελλείψει άλλων πληροφοριών από τα ενδιαφερόµενα µέρη,
επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που συνήχθησαν µε τις
αιτιολογικές σκέψεις 9 και 10 του προσωρινού κανονισµού.

∆. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Ισχυρισµοί ενδιαφεροµένων µερών της Νορβηγίας
και των Νήσων Φερόες

(13) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη τόσο της Νορβηγίας όσο και
των Νήσων Φερόες ισχυρίστηκαν ότι, δεδοµένου ότι η παρα-
γωγή ιριδίζουσας πέστροφας ήταν κυρίως στραµµένη προς
την προµήθεια της ιαπωνικής αγοράς, οι υπολογισµοί του
ντάµπινγκ δεν έλαβαν δεόντως υπόψη τις, κατά τους ισχυρι-
σµούς, φυσικές διαφορές µεταξύ της ποιότητας των τύπων
που πωλήθηκαν στην εν λόγω αγορά και της ποιότητας των
τύπων που πωλήθηκαν στην ευρωπαϊκή και εγχώρια αγορά.
Τα εν λόγω ενδιαφερόµενα µέρη αµφισβήτησαν κατά πόσον
ήταν σκόπιµο να κατανεµηθεί το κόστος παραγωγής βάσει
του κύκλου εργασιών. Αντίθετα ισχυρίστηκαν ότι η Επιτροπή
θα έπρεπε να είχε αποδεχθεί τους υπολογισµούς που
υποβλήθηκαν στις απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια,
σύµφωνα µε τους οποίους το κόστος παραγωγής για
προϊόντα όχι ανώτερης ποιότητας µειώθηκε κατά την από-
λυτη διαφορά του µέσου όρου των τιµών πώλησης, εκ-
φρασµένων σε NOK/kg, µεταξύ προϊόντων ανώτερης και µη
ποιότητας.

(14) Οι υπολογισµοί για το κόστος παραγωγής που υπέβαλαν οι
εταιρείες στο πλαίσιο των απαντήσεων προς το ερωτηµατο-
λόγιο δεν έγιναν αποδεκτοί διότι, όπως αναφέρεται στην
αιτιολογική σκέψη 46 του προσωρινού κανονισµού, οι εται-
ρείες δεν ήταν σε θέση να αποδείξουν ότι όλες οι ιαπωνικές
πέστροφες υψηλής ποιότητας προορίζονταν για την ιαπω-
νική αγορά, ούτε ότι το συγκεκριµένο κόστος των εν λόγω
ψαριών δεν αφορούσε στην πραγµατικότητα όλα τα ψάρια
κατά τη διάρκεια του κύκλου παραγωγής. Επιπλέον, η µέθο-
δος που προτάθηκε από τις εταιρείες είχε ως αποτέλεσµα
την κατάργηση ορισµένων δαπανών, και όχι την ανακατα-
νοµή τους σε όλες τις µονάδες παραγωγής, και οι παρα-
γωγοί που συµπεριελήφθησαν στο δείγµα δεν είχαν καθιε-
ρωµένο σύστηµα για να προσδιορίσουν το κόστος µε βάση

τις διαφορές µεταξύ των διαφόρων ποιοτήτων του υπό
εξέταση προϊόντος και δεν είχαν χρησιµοποιήσει ποτέ κατά
το παρελθόν την προταθείσα µέθοδο. Επιπλέον, παρ' όλο
που αναγνωρίζεται ότι το µεγαλύτερο µέρος των εξαγωγών
τόσο νορβηγικής πέστροφας όσο και πέστροφας των Νήσων
Φερόες προορίζεται για την ιαπωνική αγορά, δεν µπορεί να
αποκλεισθεί ότι η λεγόµενη ιαπωνική πέστροφα υψηλής
ποιότητας εξάγεται ορισµένες φορές σε άλλες αγορές. Εάν
αποδεχθούµε το επιχείρηµα που προέβαλαν τα ενδιαφερό-
µενα µέρη ότι ο πρωταρχικός στόχος παραγωγής είναι η
προµήθεια πέστροφας που πληροί τα ιαπωνικά πρότυπα,
είναι σωστό να κατανεµηθούν οι δαπάνες, π.χ. της εναπό-
θεσης συµπληρωµατικής χρωστικής ουσίας στην τροφή, σε
όλα τα παραγόµενα ψάρια. Η κατανοµή του κόστους παρα-
γωγής µε βάση τον κύκλο εργασιών, που προβλέπεται επίσης
ελλείψει καταλληλότερης µεθόδου βάσει του άρθρου 2
παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, είναι πράγµατι η
καλύτερη µέθοδος για να εκφραστούν οι διαφορές στις
περιπτώσεις όπου οι ίδιες δαπάνες βαρύνουν όλα τα
προϊόντα αλλά η ποιότητα που επιτυγχάνεται είναι διαφορε-
τική.

(15) Επιπλέον, οι παραγωγοί των Νήσων Φερόες που επιλέχθηκαν
δειγµατοληπτικά ισχυρίστηκαν ότι θεωρούσαν ότι η µέθοδος
που πρότειναν, ήτοι η προσαρµογή του κόστους βάσει των
διαφορών των τιµών µεταπώλησης µεταξύ των διαφόρων
κατηγοριών πέστροφας, ήταν σύµφωνη µε τις λογιστικές
αρχές γενικής αποδοχής. Όπως ήδη αναφέρεται στην αιτιο-
λογική σκέψη 56 του προσωρινού κανονισµού, η µέθοδος
που χρησιµοποίησαν οι παραγωγοί που επιλέχθηκαν δειγµα-
τοληπτικά δεν κατανέµει το κόστος στα προϊόντα σε
συνάρτηση µε τις δαπάνες στις οποίες υποβάλλονται οι
παραγωγοί, ούτε κατανέµει το κόστος παραγωγής στα
προϊόντα κατά τρόπο που να εκφράζει ορθά τις σχετικές
τιµές πώλησης. Αντίθετα, το αποτέλεσµα είναι ότι η εν λόγω
µέθοδος δεν αναγνωρίζει όλες τις δαπάνες παραγωγής διότι
βασίζεται απλώς στη µείωση του κόστους για τα προϊόντα
χαµηλότερης ποιότητας κατά ποσό ίσο µε τη διαφορά
µεταξύ των τιµών πώλησης των εν λόγω προϊόντων και των
τιµών των προϊόντων υψηλότερης ποιότητας. Ως εκ τούτου,
αυτή η µέθοδος δεν είναι δυνατόν να θεωρηθεί ότι συµ-
µορφώνεται στις λογιστικές αρχές γενικής αποδοχής.

(16) Εποµένως, η χρησιµοποίηση του κύκλου εργασιών ως βάση
για την κατανοµή του κόστους παραγωγής, σύµφωνα µε το
άρθρο 2 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, σηµαίνει
ότι οι τυχόν φυσικές διαφορές, σύµφωνα µε τον ισχυρισµό,
όσον αφορά την ποιότητα των διαφόρων τύπων του υπό
εξέταση προϊόντος εκφράζονται δεόντως στους υπολογι-
σµούς δεδοµένου ότι αυτή η µέθοδος, λόγω της φύσεώς
της, κατανέµει µεγαλύτερο κόστος παραγωγής στα ψάρια
που έχουν υψηλότερη τιµή πώλησης, όπως είναι η πέστροφα
υψηλής ποιότητας. Συνεπώς τα επιχειρήµατα που αντλού-
νται από τις αιτιολογικές σκέψεις 11 και 12 απορρίπτονται
και επικυρώνεται η προσέγγιση που αναφέρεται στην αιτιο-
λογική σκέψη 46 του προσωρινού κανονισµού.

(17) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη της Νορβηγίας ισχυρίστηκαν
ότι οι υπολογισµοί για το κόστος απόκτησης όσον αφορά
τον κάθε παραγωγό, που βασίστηκε στις πωλήσεις που
προορίζονται για κατανάλωση στην εγχώρια αγορά (αιτιολο-
γική σκέψη 30 του προσωρινού κανονισµού), αντιπροσώπευε
µικρό µόνο µέρος των συνολικών εγχωρίων πωλήσεων και
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συνεπώς δεν ήταν αντιπροσωπευτικό. Για την εξέταση αυτού
του ισχυρισµού, επανεξετάστηκε επίσης η µέθοδος που
χρησιµοποιήθηκε για τον προσδιορισµό του κόστους
απόκτησης, σύµφωνα µε τις αιτιολογικές σκέψεις 29 έως 32
του προσωρινού κανονισµού. Συνήχθη το συµπέρασµα ότι η
εξαίρεση των πωλήσεων που δεν πραγµατοποιήθηκαν κατά
τις συνήθεις εµπορικές συναλλαγές και η κατασκευή του
κόστους στις περιπτώσεις που οι πωλήσεις ανά τύπο δεν
ήταν αποδοτικές θα µπορούσε να έχει ως αποτέλεσµα την
ενσωµάτωση στο κόστος απόκτησης στοιχείων που δεν αφο-
ρούν µόνο τις δαπάνες, αλλά εµπεριέχουν την έννοια του
κέρδους. Συνεπώς διαπιστώθηκε ότι η µέθοδος που εξετάζει
τις πωλήσεις που πραγµατοποίησαν οι παραγωγοί µόνο κατά
τις συνήθεις εµπορικές συναλλαγές δεν θα ήταν εντελώς
ορθή. Εποµένως αποφασίστηκε να βασιστεί το «κόστος
απόκτησης» αποκλειστικά στις δαπάνες στις οποίες
υποβλήθηκαν οι παραγωγοί που συµπεριλήφθηκαν στο
δείγµα, δεδοµένου ότι οι εν λόγω δαπάνες εξακολουθούν να
κατανέµονται στους παραγωγούς κατά τον τρόπο που
περιγράφεται στην τελευταία πρόταση της αιτιολογικής
σκέψης 46 του προσωρινού κανονισµού. Επιπλέον, για να
εξασφαλιστεί ο µέγιστος δυνατός βαθµός αντιπροσωπευτι-
κότητας, αποφασίστηκε ότι το κόστος απόκτησης που υπο-
λογίζεται µε την προαναφερθείσα µέθοδο για κάθε παρα-
γωγό του δείγµατος θα πρέπει να σταθµίζεται µε βάση τις
ποσότητες όλων των εγχωρίων πωλήσεων που πραγµατο-
ποίησαν οι εν λόγω παραγωγοί σε ανεξάρτητους εγχώριους
πελάτες για να υπολογιστεί το συνολικό κόστος απόκτησης
για κάθε τύπο προϊόντος που πωλήθηκε από τους παραγω-
γούς του δείγµατος.

(18) Προβλήθηκε επίσης ο ισχυρισµός ότι η αντιπροσωπευτι-
κότητα των εγχωρίων πωλήσεων που πραγµατοποίησαν οι
Νορβηγοί εξαγωγείς θα πρέπει να είχε εκτιµηθεί µε βάση τις
συνδυασµένες εγχώριες πωλήσεις των τριών εξαγωγέων για
κάθε τύπο προϊόντος, και όχι για κάθε εξαγωγέα ξεχωριστά
(αιτιολογική σκέψη 34 του προσωρινού κανονισµού). Εντού-
τοις, η προσέγγιση που υιοθετήθηκε, ήτοι η εκτίµηση της
αντιπροσωπευτικότητας των εγχωρίων πωλήσεων για κάθε
εξαγωγέα ξεχωριστά, είναι σύµφωνη µε την καθιερωµένη
πρακτική που λαµβάνει υπόψη τις συνθήκες και διαπιστώνει
τα αποτελέσµατα που πέτυχε ξεχωριστά κάθε εξαγωγέας του
δείγµατος, πριν από τη διαπίστωση του γενικού αποτελέσµα-
τος της δειγµατοληψίας. Αυτός ο έλεγχος της αντιπροσω-
πευτικότητας είναι εντελώς ανεξάρτητος από το ερώτηµα
κατά πόσον εφαρµόζονται ατοµικοί δασµοί ή ενιαίος δασµός
για την χώρα, όπως στην προκειµένη περίπτωση. Ως εκ
τούτου, ο ισχυρισµός απορρίπτεται και επιβεβαιώνεται η
προσέγγιση που αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 26
έως 28 του προσωρινού κανονισµού.

(19) Ορισµένα ενδιαφερόµενη µέρη της Νορβηγίας ισχυρίστηκαν
επίσης, σε όψιµο στάδιο της έρευνας, ότι ο υπολογισµός
του κόστους απόκτησης για τα φιλέτα πέστροφας δεν είναι
ακριβής διότι βασίζεται στο κόστος απόκτησης για ψάρια
«ανώτερης» ποιότητας (όπως αναφέρεται στην αιτιολογική
σκέψη 33 του προσωρινού κανονισµού) και διότι οι κωδικοί
που χρησιµοποιούνται για τα φιλέτα περιλαµβάνουν µια
σειρά διαφορετικών ποιοτήτων. Ισχυρίστηκαν ότι το ψάρι
«ανώτερης» ποιότητας δεν χρησιµοποιείται για φιλέτα, τα
οποία παρασκευάζονται συνήθως από ψάρι «άλλης» ποιότη-
τας, ή ορισµένες φορές από ψάρι «συνήθους» ποιότητας,
ποιότητες που ορίζονται στην αιτιολογική σκέψη 28 του
προσωρινού κανονισµού. Εντούτοις, θεώρησαν ότι ακόµα
και αν βασιζόταν ο υπολογισµός σε ψάρια «άλλης» ποιότη-
τας, δεν θα ήταν ακριβής δεδοµένου ότι και η ίδια η κατη-

γορία αυτή καλύπτει µια σειρά διαφορετικών ποιοτήτων.
Παρ' όλο που ζητήθηκε ρητά κατά τις επισκέψεις για την
επαλήθευση των στοιχείων, τα εν λόγω µέρη δεν παρέσχον
πληροφορίες που θα επέτρεπαν λεπτοµερέστερο υπολογισµό,
ούτε τεκµηρίωσαν κατ' άλλο τρόπο τον παραπάνω ισχυρι-
σµό. Θεωρείται ότι η προσέγγιση που υιοθετήθηκε είναι η
λογικότερη δεδοµένου ότι, µε βάση το κόστος απόκτησης
για τα νωπά απεντερωµένα µε κεφάλι ψάρια ανώτερης
ποιότητας (ο πιο ευρέως πωλούµενος τύπος), και αφού γίνει
η σχετική προσαρµογή της εκατοστιαίας διαφοράς µεταξύ
των τιµών πώλησης του εν λόγω προϊόντος και των φιλέτων,
όλες οι ποιοτικές διαφορές αντανακλώνται ουσιαστικά στον
υπολογισµό. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι ζητήθηκε από τις
εταιρείες στο ερωτηµατολόγιο να έλθουν αµέσως σε επαφή
µε τους αρµόδιους, εάν έχουν ερωτήµατα ή χρειάζονται
διευκρινίσεις σχετικά µε τα κύρια σηµεία του ερωτηµατολο-
γίου, π.χ., το µέρος που αφορά την περιγραφή του προϊό-
ντος, πράγµα που δεν έπραξαν. Σε αυτό το στάδιο της έρευ-
νας, οι προαναφερθείσες παρατηρήσεις σχετικά µε το ποιο-
τικό φάσµα στο πλαίσιο των χρησιµοποιούµενων κωδικών
του προϊόντος δεν µπορούν πλέον να ληφθούν υπόψη.
Συνεπώς επιβεβαιώνεται η µέθοδος που αναφέρεται στην
αιτιολογική σκέψη 33 του προσωρινού κανονισµού.

(20) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος της Νορβηγίας υποστήριξε ότι τα
περιθώρια κέρδους που χρησιµοποιούνται για την κατασκευή
του κόστους απόκτησης και οι κανονικές αξίες ήταν µη ρεα-
λιστικά υψηλά (αιτιολογικές σκέψεις 31 και 38 του προσω-
ρινού κανονισµού). Σε αυτό το πλαίσιο, σηµειώνεται ότι,
κατά την αναθεώρηση της µεθόδου που χρησιµοποιείται για
τον υπολογισµό του κόστους απόκτησης, δεν χρησιµο-
ποιήθηκε περιθώριο κέρδους σε επίπεδο παραγωγών που
συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα. Tα περιθώρια κέρδους που
χρησιµοποιήθηκαν σε επίπεδο εξαγωγέων του δείγµατος, σε
περιορισµένο αριθµό περιπτώσεων όπου οι αξίες κατα-
σκευάστηκαν, ήταν της τάξεως του 12–21 %, µε µέσο όρο
περίπου 15 %. Αυτά τα αριθµητικά στοιχεία προήλθαν από
τα επαληθευµένα στοιχεία των εταιρειών που συµπεριλήφθη-
καν στο δείγµα όσον αφορά τις αποδοτικές πωλήσεις τους
και συνεπώς δεν µπορεί να θεωρηθεί ότι είναι υπερβολικά.
Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίπτεται. Ένα ενδιαφερόµενο
µέρος της Νορβηγίας ισχυρίστηκε ότι το να ληφθούν υπόψη
µόνο οι αποδοτικές πωλήσεις στην κατασκευή του κόστους
απόκτησης και της κανονικής αξίας στις περιπτώσεις που
αναφέρονται στις αιτιολογικές σκέψεις 31 και 36 του προ-
σωρινού κανονισµού θα αντέβαινε στους κανόνες του ΠΟΕ.
Αυτό το επιχείρηµα δεν είναι δυνατό να γίνει αποδεκτό.
Πράγµατι, δεδοµένης της αναθεώρησης της µεθόδου που
χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό του κόστους
απόκτησης, το θέµα δεν τίθεται πλέον για το κόστος
απόκτησης. Η προσέγγιση που ακολουθήθηκε για τον
έλεγχο της αποδοτικότητας των εγχωρίων πωλήσεων των
εξαγωγέων µε σκοπό τον προσδιορισµό της κανονικής αξίας,
είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 4
του βασικού κανονισµού, οι οποίες συµµορφώνονται στους
κανόνες του ΠΟΕ. Συνεπώς ο ισχυρισµός απορρίπτεται.

(21) Ενδιαφερόµενα µέρη των Νήσων Φερόες ισχυρίστηκαν ότι,
ελλείψει εγχωρίων πωλήσεων, οι κανονικές αξίες θα πρέπει
να προσδιοριστούν µε βάση τις πληροφορίες σχετικά µε εξα-
γωγικές πωλήσεις σε τρίτες χώρες, που ζητήθηκαν στο πλαί-
σιο του ερωτηµατολογίου για την έρευνα (αιτιολογικές
σκέψεις 50 και 51 του προσωρινού κανονισµού). Σχετικά µε
αυτό το θέµα θα πρέπει να σηµειωθεί ότι το γεγονός ότι
ζητούνται ορισµένες πληροφορίες κατά τη διάρκεια µιας
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έρευνας ουδόλως προδικάζει την περαιτέρω ανάλυση ούτε
περιορίζει τις µεθόδους που επιλέγουν αυτοί που χρησιµο-
ποιούν τις πληροφορίες. Η κατασκευή των κανονικών αξιών
µε βάση το κόστος παραγωγής στην χώρα καταγωγής απο-
τελεί την πρώτη εναλλακτική λύση που αναφέρεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού για περι-
πτώσεις όπου δεν πραγµατοποιούνται εγχώριες πωλήσεις. Η
χρήση κατασκευασµένης κανονικής αξίας, αντί των τιµών
εξαγωγής σε τρίτες χώρες, ως βάση για τον προσδιορισµό
της κανονικής αξίας αποτελεί επίσης πάγια πρακτική της
Κοινότητας εάν δεν έχουν πραγµατοποιηθεί αντιπροσωπευ-
τικές εγχώριες πωλήσεις. ∆εν προβλήθηκαν επιχειρήµατα
ούτε αναφέρθηκαν λόγοι για τους οποίους η χρησιµοποίηση
των τιµών εξαγωγής σε τρίτες χώρες θα ήταν προτιµότερη
στην προκειµένη περίπτωση απ' ό,τι η κατασκευή της κανο-
νικής αξίας. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίπτεται και επι-
κυρώνεται η προσέγγιση που αναφέρεται στις αιτιολογικές
σκέψεις 50 και 51 του προσωρινού κανονισµού.

(22) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη της Νορβηγίας ισχυρίστηκαν
ότι ορισµένες πωλήσεις σε φορείς χονδρικής πώλησης και
διανοµείς κακώς εξαιρέθηκαν από τις εγχώριες πωλήσεις. Οι
υπολογισµοί τροποποιήθηκαν για να ληφθούν υπόψη οι εν
λόγω πωλήσεις.

(23) Τέσσερις εταιρείες της Νορβηγίας ισχυρίστηκαν ότι οι
κωδικοί που χρησιµοποιήθηκαν κατά την έρευνα για να προ-
σδιορίσουν τους διαφορετικούς τύπους του υπό εξέταση
προϊόντος δεν ήταν επαρκώς λεπτοµερείς για τον εν λόγω
σκοπό. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι το σύστηµα κατάταξης
του προϊόντος σε κωδικούς βασίζεται σε ευρέως αποδεκτό
σύστηµα κατάταξης που χρησιµοποιείται στον εν λόγω
κλάδο παραγωγής, µε σκοπό τη διάκριση µεταξύ των διαφό-
ρων ποιοτήτων του προϊόντος. Συνεπώς θεωρείται ότι απο-
τελεί κατάλληλη βάση για την εξασφάλιση ορθής σύγκρισης
µεταξύ της κανονικής αξίας και της τιµής εξαγωγής για την
ίδια ποιότητα και µορφή παρουσίασης του υπό εξέταση
προϊόντος. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίπτεται για τους
ίδιους λόγους που αναφέρονται ανωτέρω στην αιτιολογική
σκέψη 17.

(24) Ένας Νορβηγός εξαγωγέας ζήτησε προσαρµογή για ορισµέ-
νες εγχώριες πωλήσεις σε φορείς λιανικής πώλησης ισχυριζό-
µενος ότι πραγµατοποιήθηκαν σε διαφορετικό στάδιο εµπο-
ρίας απ' ό,τι οι πωλήσεις προς την Κοινότητα. Αυτό το επι-
χείρηµα έγινε αποδεκτό και οι υπολογισµοί της κανονικής
αξίας τροποποιήθηκαν ανάλογα.

(25) Ορισµένα µέρη υπέβαλαν σχόλια σχετικά µε τη συµπερίληψη
ορισµένων στοιχείων στο κόστος παραγωγής και σχετικά µε
τον ορθό προσδιορισµό των εγχωρίων πωλήσεων από τις
οποίες εξαιρέθηκαν οι πωλήσεις σε εµπόρους. Για τους ισχυ-
ρισµούς που διαπιστώθηκε ότι ήταν δικαιολογηµένοι ο υπο-
λογισµός του ντάµπινγκ τροποποιήθηκε ανάλογα. Επίσης
διορθώθηκε ένα τυπογραφικό λάθος που διαπιστώθηκε στον
υπολογισµό του κόστους απόκτησης στον οποίο προέβη
ένας Νορβηγός παραγωγός, λάθος που προκάλεσε
υποτίµηση του κόστους απόκτησης.

2. Γεγονότα µετά την ΠΕ στις Νήσους Φερόες

(26) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη των Νήσων Φερόες
ισχυρίστηκαν ότι το επίπεδο παραγωγής και οι εξαγωγές από
τις Νήσους Φερόες µειώθηκαν σηµαντικά µετά την ΠΕ και

ότι, κατά συνέπεια, οι εξαγωγές των Νήσων Φερόες στην ΕΚ
θα είναι µελλοντικά de-minimis. Με βάση τα παραπάνω,
προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι θα πρέπει να περατωθεί η δια-
δικασία όσον αφορά τις Νήσους Φερόες. Σχετικά µε αυτό το
θέµα, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 6
παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού, οι πληροφορίες
σχετικά µε περίοδο µεταγενέστερη της ΠΕ κανονικά δεν
λαµβάνονται υπόψη. Τα πορίσµατα θα πρέπει συνεπώς να
περιορίζονται στην ΠΕ, εκτός από τις περιπτώσεις κατά τις
οποίες είναι δυνατόν να αποδειχθεί ότι οι επιπτώσεις των
νέων περιστάσεων είναι προφανείς, αναµφισβήτητες, διαρκείς,
δεν επιδέχονται αλλαγών και δεν είναι προϊόν προµε-
λετηµένης ενέργειας ενδιαφεροµένων µερών. Επαληθεύθηκε
ότι η µείωση της παραγωγής και των εξαγωγών την οποία
ανέφερε ο ισχυρισµός είχε πράγµατι σηµειωθεί. Εντούτοις,
αν και η εν λόγω µείωση θα τοποθετούσε τις εξαγωγές από
τις Νήσους Φερόες στην ΕΚ σε επίπεδο κατώτερο από το
de-minimis στο εγγύς µέλλον, δεν υπάρχουν αρκετά στοι-
χεία που να αποδεικνύουν ότι αυτή η µείωση θα είναι
διαρκής. Επιπλέον, ακόµα και αν σηµειωνόταν πράγµατι
διαρκής µείωση της παραγωγής και των εξαγωγών, δεν θα
ήταν δυνατόν να συναχθεί το συµπέρασµα από το γεγονός
αυτό ότι οι εξαγωγές στην ΕΚ θα µειωθούν επίσης µε µόνιµο
τρόπο, δεδοµένου ότι οι εξαγωγές στην ΕΚ ανέρχονται µόνο
σε περίπου 11 % της παραγωγής και συνεπώς οποιαδήποτε
ελαφριά µεταβολή της προσφοράς, π.χ., της ιαπωνικής
αγοράς, µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα σηµαντική αύξηση
των εξαγωγών στην Κοινότητα. Οι καταστάσεις αυτού του
τύπου µπορούν να επαληθευθούν µόνο µετά από πιο παρα-
τεταµένη χρονική περίοδο. Συνεπώς το αίτηµα απορρίπτεται.

3. Υπολογισµοί του ντάµπινγκ

(27) Αφού έγιναν αποδεκτοί ορισµένοι ισχυρισµοί και διορθώθη-
καν οι υπολογισµοί, το ποσό του ντάµπινγκ που προσ-
διορίστηκε τελικά, εκφραζόµενο ως εκατοστιαίο ποσοστό
της καθαρής τιµής cif στα κοινοτικά σύνορα, είναι το εξής:

Νορβηγία, περιθώριο για ολόκληρη τη χώρα 24, 8 %

Νήσοι Φερόες:

P/F PRG Εxport (για εµπορεύµατα που
παράγονται από την P/F Luna)

54,5 %

P/F Vestsalmon (για εµπορεύµατα που
παράγονται από την P/F Vestlax)

30,0 %

Συνεργασθείσες εταιρείες που δεν συµπε-
ριλήφθηκαν στο δείγµα

42,6 %

Λοιπές εταιρείες 54,5 %

Ε. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(28) Το Υπουργείο Αλιείας της Νορβηγίας ισχυρίστηκε ότι το
εκατοστιαίο ποσοστό της παραγωγής του εν λόγω κοινο-
τικού κλάδου σε σχέση µε τη συνολική κοινοτική παραγωγή
είναι κατώτερο από 25 %, και ως εκ τούτου η διαδικασία θα
πρέπει να περατωθεί λόγω της έλλειψης στήριξης στην προ-
κειµένη περίπτωση. Αυτός ο ισχυρισµός βασίστηκε κατά
πρώτον στο επιχείρηµα ότι η παραγωγή του εν λόγω κοινο-
τικού κλάδου που δεν θα πρέπει να συµπεριλαµβάνει την
παραγωγή ιριδίζουσας πέστροφας που προορίζεται για
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δέσµια χρήση, όπως εξηγείται περαιτέρω στην αιτιολογική
σκέψη 41, και κατά δεύτερο στο επιχείρηµα ότι τα αριθµη-
τικά στοιχεία για τη συνολική κοινοτική παραγωγή για το
2001 και 2002 που αναφέρει η Federation of European
Aquaculture Producers (Οµοσπονδία Παραγωγών στον
τοµέα της Υδατοκαλλιέργειας) (FEAP) δεν είναι αξιόπιστα
δεδοµένου ότι δεν υπάρχει κοινή µέθοδος για τη συγκέν-
τρωση των στοιχείων για την παραγωγή για όλα τα µέλη της
FEAP.

(29) Όσον αφορά το πρώτο θέµα, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι,
ανεξάρτητα από το ερώτηµα του πώς µπορεί να ληφθεί
δεόντως υπόψη η ύπαρξη δέσµιας αγοράς στον προσδιορι-
σµό για τη ζηµία, η έρευνα πρέπει, εν πάση περιπτώσει, να
καλύπτει ολόκληρη την αγορά για τους λόγους που εξη-
γούνται κατωτέρω στις αιτιολογικές σκέψεις 41, 42 και 43,
την παραγωγή που χρησιµοποιήθηκε για πωλήσεις στην
ελεύθερη αγορά και αυτήν που προορίστηκε για δέσµια
χρήση. Συνεπώς θα πρέπει να προσδιοριστεί η αντιπροσω-
πευτικότητα για ολόκληρη την αγορά, και εποµένως το σχε-
τικό επιχείρηµα απορρίπτεται.

(30) Όσον αφορά το δεύτερο επιχείρηµα, θα πρέπει να σηµειωθεί
ότι στο προσωρινό στάδιο, οι στατιστικές πληροφορίες που
διέθεσε η FEAP περιείχαν ορισµένα µη επιβεβαιωµένα
αριθµητικά στοιχεία. Η FEAP συναθροίζει τα αριθµητικά
στοιχεία για την παραγωγή που της παρέχουν τα µέλη της,
οι εθνικές ενώσεις ή/και τα εθνικά ερευνητικά ιδρύµατα. Τα
εν λόγω στοιχεία ελέγχονται και διαβιβάζονται στην FEAP
στο πλαίσιο των συνεδριάσεών της δύο φορές ετησίως. Τα
στοιχεία σχετικά µε την παραγωγή του προηγούµενου έτους
ελέγχονται και εγκρίνονται. Μετά τη συνεδρίαση της Γενικής
Συνέλευσης της FEAP τον Οκτώβριο 2003, και µετά τη
επίσκεψη για επιτόπου επαλήθευση των στοιχειών στις εγκα-
ταστάσεις της FEAP, τα στοιχεία για την παραγωγή ελέγχθη-
καν δεόντως. Η FEAP παραµένει η µόνη πηγή πληροφοριών
σε κοινοτικό επίπεδο για τη συνολική κοινοτική παραγωγή.
Ως προς την αξιοπιστία δε των εν λόγω αριθµητικών στοι-
χείων, η FEAP προσαρµόζει τα στοιχεία της παραγωγής εφό-
σον το κρίνει αναγκαίο, έτσι ώστε να µειωθούν οι διαφορές
µεταξύ των µεθόδων που χρησιµοποιούν τα µέλη της ή/και
τα εθνικά ιδρύµατα έρευνας, καθώς και µε σκοπό να δηµο-
σιευτούν συγκεντρωτικά στοιχεία. Βάσει των ανωτέρω, και
δεδοµένων των στοιχείων της παραγωγής του εν λόγω κοινο-
τικού κλάδου, που αναθεωρήθηκαν όπως εξηγείται κατωτέρω
στην αιτιολογική σκέψη 44, επιβεβαιώθηκε ότι ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής πράγµατι αντιπροσωπεύει περισσότερο
από 25 % της κοινοτικής παραγωγής του υπό εξέταση
προϊόντος, και συνεπώς απορρίφθηκε το επιχείρηµα του
Υπουργείου Αλιείας της Νορβηγίας.

(31) Οι παραγωγοί-εξαγωγείς των Νήσων Φερόες και η Ένωση
Ιχθυοκαλλιέργειας των Νήσων Φερόες (Faeroe Fish Farming
Association) ισχυρίστηκαν ότι ο καταγγέλλων µπορεί να
θεωρηθεί ως περιφερειακός κλάδος παραγωγής διότι
ολόκληρη η παραγωγή του πωλείται στην φινλανδική αγορά,
και το ενδοκοινοτικό εµπόριο µε τη Φινλανδία είναι
αµελητέο, και συνεπώς πληρούνται τα κριτήρια που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β) του βασικού
κανονισµού για τη διαπίστωση αποµονωµένης αγοράς. Ενώ
οι παραγωγοί της Φινλανδίας έχουν πράγµατι πωλήσει
σηµαντικό µέρος της παραγωγής ιριδίζουσας πέστροφας

στην φινλανδική αγορά κατά την περίοδο έρευνας, το µερί-
διο αγοράς άλλων κοινοτικών παραγωγών στην εν λόγω
αγορά αντιπροσώπευε περισσότερο από 12 %. Το ποσοστό
αυτό θεωρείται σηµαντικό, δεδοµένου ιδίως ότι η αγορά του
εν λόγω προϊόντος είναι ανταγωνιστική, διαφανής και
ευαίσθητη στις διακυµάνσεις των τιµών. Η αγορά της Φιν-
λανδίας δεν µπορεί συνεπώς να θεωρηθεί ως αποµονωµένη
αγορά. Επιπλέον, οι εισαγωγές από τη Νορβηγία και τις
Νήσους Φερόες που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ δεν
είναι συγκεντρωµένες στην φινλανδική αγορά και δεν προκα-
λούν ζηµία µόνο στους παραγωγούς της εν λόγω χώρας.
∆εν πληρούνται τα κριτήρια που αναφέρονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 στοιχείο β) σηµείο i) του βασικού κανονι-
σµού για περιφερειακή περίπτωση, και συνεπώς το επιχείρ-
ηµα απορρίπτεται.

ΣΤ. ΖΗΜΙΑ

1. Φαινοµένη κοινοτική κατανάλωση

(32) ∆εδοµένων των αναθεωρηµένων αριθµητικών στοιχείων της
κοινοτικής παραγωγής, όπως αναφέρεται ανωτέρω στην
αιτιολογική σκέψη 44, τα αριθµητικά στοιχεία των αιτιολο-
γικών σκέψεων 67, 74 και 84 του προσωρινού κανονισµού
σχετικά µε την κοινοτική κατανάλωση και, συνακόλουθα, τα
µερίδια που κατέχουν στην αγορά ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής και οι εισαγωγές από τη Νορβηγία και τις
Νήσους Φερόες αναθεωρήθηκαν δεόντως για τον οριστικό
προσδιορισµό του ντάµπινγκ και παρουσιάζονται κατωτέρω.

Φαινοµένη κατανάλωση στην Κοινότητα

1999 2000 2001 ΠΕ

Τόνοι 43 831 49 970 54 250 55 565

∆είκτης
1999 = 100

100 114 124 127

(33) Βάσει των ανωτέρω, η φαινοµένη κατανάλωση ιριδίζουσας
πέστροφας στην κοινοτική αγορά παρουσιάζει ελαφρά
αύξηση σε σχέση µε τα αριθµητικά στοιχεία του προσωρινού
κανονισµού.

(34) Ένα µέρος ισχυρίστηκε ότι οι κωδικοί ΣΟ που χρησιµο-
ποίησε η Eurostat κατά την ΠΕ κάλυψαν επίσης την
πέστροφα σε µερίδες που δεν περιλαµβάνεται στο πεδίο της
παρούσας διαδικασίας για το προϊόν και ως εκ τούτου τα
αριθµητικά στοιχεία για τις εξαγωγές και τις εισαγωγές που
χρησιµοποιούνται για τον υπολογισµό της φαινοµένης κοι-
νοτικής κατανάλωσης ιριδίζουσας πέστροφας είναι ανακριβή.

(35) Η µέθοδος που χρησιµοποιήθηκε για τον υπολογισµό της
κατανάλωσης λαµβάνει πράγµατι υπόψη αυτό το στοιχείο
και προβαίνει στις απαραίτητες προσαρµογές, όπως περιγρά-
φεται λεπτοµερώς στην αιτιολογική σκέψη 65 του προσω-
ρινού κανονισµού.

(36) Ελλείψει άλλων πληροφοριών, και λαµβανοµένων υπόψη
των αναθεωρηµένων στοιχείων της κοινοτικής κατανάλωσης,
επιβεβαιώνεται η µέθοδος της αιτιολογική σκέψης 65 του
προσωρινού κανονισµού.
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2. Μερίδιο αγοράς των υπό εξέταση εισαγωγών

(37) Λόγω των αναθεωρηµένων στοιχείων για την κοινοτική κατανάλωση, όπως περιγράφεται παραπάνω, τα
στοιχεία σχετικά µε το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών από τη Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες ανα-
θεωρήθηκαν για τη συναγωγή οριστικών πορισµάτων και παρουσιάζονται κατωτέρω:

1999 2000 2001 ΠΕ

Μερίδιο αγοράς 3,8 % 3,5 % 11,0 % 16,7 %

(38) Τα ανωτέρω δείχνουν την ίδια απότοµη αύξηση των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από
τη Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες σύµφωνα µε το συµπέρασµα που συνήχθη στην αιτιολογική σκέψη
74 του προσωρινού κανονισµού. Πράγµατι, το µερίδιο αγοράς τους αυξήθηκε κατά περίπου 13 % κατά
την περίοδο ανάλυσης και απορρόφησε το µεγαλύτερο µέρος της αυξηµένης κατανάλωσης που σηµειώθηκε
στην κοινοτική αγορά κατά την ίδια περίοδο.

3. Αποτέλεσµα των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ στις τιµές στην κοινοτική
αγορά

(39) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων, νέοι υπολογισµοί των περιθωρίων απόκλισης των τιµών από τις
κοινοτικές λόγω της εσφαλµένης καταχώρησης ορισµένων συναλλαγών (αιτιολογικές σκέψεις 92 και 93)
κατέδειξαν ότι τα εν λόγω προϊόντα καταγωγής Νορβηγίας και Νήσων Φερόες πωλήθηκαν στην Κοινότητα
σε τιµές κατώτερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, εκφρασµένες σε εκατοστιαίο ποσοστό
αυτών των τελευταίων, ως εξής: η Νορβηγία κατά µέσο όρο 7,3 % και οι Νήσοι Φερόες µεταξύ 21,8 %
και 28,4 %.

(40) Η ανάλυση όλων των αναθεωρηµένων στοιχείων δεν άλλαξε τη µέθοδο που εξηγήθηκε στις αιτιολογικής
σκέψεις 76 και 77 του προσωρινού κανονισµού, η οποία και επιβεβαιώνεται.

4. Οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

i) Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

(41) ∆ιαπιστώθηκε στην έρευνα ότι δύο από τους συνεργασθέντες παραγωγούς του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα χρησιµοποίησαν το οµοειδές προϊόν για περαιτέρω µεταποίηση,
και συγκεκριµένα οι παραγωγοί καπνιστής πέστροφας και ιχθυάλευρου από πέστροφα. Αυτές οι εσωτερικές
δέσµιες χρήσεις, ήτοι τα προϊόντα που χρησιµοποιήθηκαν από καθετοποιηµένο παραγωγό για περαιτέρω
επεξεργασία, µεταποίηση ή συναρµολόγηση στο πλαίσιο καθετοποιηµένης διαδικασίας δεν εισέρχονται στην
ανοικτή αγορά και συνεπώς δεν βρίσκονται σε άµεσο ανταγωνισµό µε τις εισαγωγές του υπό εξέταση
προϊόντος. Για να ληφθεί υπόψη αυτή η κατάσταση και να σχηµατισθεί όσο το δυνατόν πληρέστερη εικόνα
της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, συγκεντρώθηκαν και αναλύθηκαν στοιχεία για
ολόκληρη τη δραστηριότητα, και στη συνέχεια προσδιορίστηκε κατά πόσον η παραγωγή προοριζόταν για
δέσµια χρήση ή για την ελεύθερη αγορά.

(42) Για τους ακόλουθους οικονοµικούς δείκτες η ανάλυση επικεντρώθηκε στην κατάσταση που κυριαρχεί στην
ελεύθερη αγορά: όγκος των πωλήσεων, τιµές των πωλήσεων, αποδοτικότητα, απόδοση των επενδύσεων και
ταµειακή ροή. Στις περιπτώσεις που ήταν εφικτό και δικαιολογηµένο, τα εν λόγω πορίσµατα συγκρίθηκαν
στη συνέχεια µε τα δεδοµένα για τη δέσµια αγορά. Λόγω της χρήσεως δειγµατοληπτικής µεθόδου, οι εν
λόγω δείκτες εξετάστηκαν µε βάση τα στοιχεία που συγκεντρώθηκαν για τις εταιρίες που συµπεριλήφθηκαν
στο δείγµα. Σηµειωτέον ότι δεν υπήρξαν ενδείξεις για περαιτέρω µεταποίηση από άλλες εταιρείες που
ανήκουν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής αλλά δεν συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα.

(43) Όσον αφορά τους άλλους οικονοµικούς δείκτες, διαπιστώθηκε µε βάση την έρευνα, ότι λογικά ήταν δυνα-
τόν να εξετασθούν µόνο µε βάση τη συνολική δραστηριότητα. Πράγµατι, η παραγωγή (τόσο για τη δέσµια
όσο και για την ελεύθερη αγορά), η παραγωγική ικανότητα, η χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας,
το µερίδιο αγοράς, οι επενδύσεις, η απασχόληση, η παραγωγικότητα, οι µισθοί, η ικανότητα δηµιουργίας
κεφαλαίου εξαρτώνται από τη συνολική δραστηριότητα, είτε η παραγωγή προορίζεται για δέσµια χρήση
είτε πωλείται στην ελεύθερη αγορά.
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ii) Παραγωγική ικανότητα, παραγωγή, χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας

(44) Μετά την επιβολή προσωρινών µέτρων, οι παράγοντες που παρατίθενται στον παρακάτω πίνακα επανε-
ξετάστηκαν. Μπόρεσαν συνεπώς να ληφθούν υπόψη ορισµένες πληροφορίες σχετικά µε τρεις συνεργασθέ-
ντες κοινοτικούς παραγωγούς, µε αποτέλεσµα να µειωθούν ελαφρώς τα αριθµητικά στοιχεία της αιτιολο-
γικής σκέψης 81 του προσωρινού κανονισµού. Συνεπώς αυτά προσαρµόστηκαν µε σκοπό την συναγωγή
των οριστικών πορισµάτων και παρουσιάζονται κατωτέρω.

Παραγωγική ικανότητα , παραγωγή , χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας

1999 2000 2001 ΠΕ

Παραγωγική ικανότητα σε τόνους ισο-
δύναµων ολόκληρων ψαριών

15 645 15 630 15 665 15 684

∆είκτης 1999 = 100 100 100 100 100

Παραγωγή σε τόνους ισοδύναµων
ολόκληρων ψαριών

11 348 12 739 11 605 12 080

∆είκτης 1999 = 100 100 112 102 106

Παραγωγή/Ποσοστό χρησιµοποίησης
της παραγωγικής ικανότητας

73 % 82 % 74 % 77 %

(45) Η ανάλυση των αναθεωρηµένων αριθµητικών στοιχείων δεν µετέβαλε τα συµπεράσµατα που συνήχθησαν
στην αιτιολογική σκέψη 81 του προσωρινού κανονισµού, τα οποία και επιβεβαιώνονται.

iii) Αποθέµατα

(46) ∆ιαπιστώθηκε στην έρευνα ότι ένας από τους συνεργασθέντες κοινοτικούς παραγωγούς που δεν συµπε-
ριλήφθηκε στο δείγµα είχε καταψύξει µεγάλο µέρος της παραγωγής του το 2000 και 2001, το οποίο στη
συνέχεια πωλήθηκε το 2001 και κατά την ΠΕ. Εντούτοις, δεν υπήρξαν άλλοι παραγωγοί που να κατέψυξαν
την παραγωγή τους και εποµένως τα συµπεράσµατα που συνήχθησαν στην αιτιολογική σκέψη 82 του προ-
σωρινού κανονισµού επιβεβαιώνονται.

iv) Μερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(47) Επιπλέον, λόγω των αναθεωρηµένων στοιχείων για την κοινοτική κατανάλωση και την παραγωγή του εν
λόγω κοινοτικού κλάδου, όπως εξηγήθηκε ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 32, το µερίδιο αγοράς που
κατείχε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής κατά την περίοδο ανάλυσης παρουσιάζεται κατωτέρω:

Μερίδ ιο αγοράς του κοινοτ ικού κλάδου παραγωγής

1999 2000 2001 ΠΕ

Μερίδιο αγοράς 25,9 % 25,5 % 21,4 % 21,7 %

(48) Τα ανωτέρω δείχνουν ότι το µερίδιο αγοράς που κατέχει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής µειώθηκε κατά 4
εκατοστιαίες µονάδες κατά την περίοδο ανάλυσης. Παρ' όλο που η µεγάλη αύξηση της κοινοτικής κατανά-
λωσης, ήτοι κατά 27 % κατά την περίοδο ανάλυσης, δεν µεταβάλλει την τάση των εν λόγω εισαγωγών που
παρουσιάζουν απότοµη αύξηση, το αποτέλεσµα είναι σηµαντική µείωση του µεριδίου αγοράς που κατέχει
ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, ο οποίος έχασε περισσότερο από 4 εκατοστιαίες µονάδες κατά την ίδια
περίοδο. Συνεπώς επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που συνήχθησαν στην αιτιολογική σκέψη 84 του προ-
σωρινού κανονισµού. Θα πρέπει ωστόσο να σηµειωθεί ότι το µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής σηµείωσε µείωση µόνο το 2001 όταν οι εν λόγω εισαγωγές αυξήθηκαν απότοµα.
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v) Απασχόληση, παραγωγικότητα, µισθοί και ικανότητα δηµιουργίας κεφαλαίου

(49) Για τους ίδιους λόγους που περιγράφονται ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 44, αναθεωρήθηκαν τα
αριθµητικά στοιχεία της απασχόλησης και της παραγωγικότητας, ως εξής:

Απασχόληση , παραγωγικότητα

1999 2000 2001 ΠΕ

Αριθµός απασχολούµενων 194 179 182 173

∆είκτης 1999 = 100 100 92 94 89

Παραγωγικότητα: παραγωγή/απασχο-
λούµενο

100 122 109 119

Πηγή: απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο των παραγωγών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα.

(50) Η ανάλυση όλων των αναθεωρηµένων αριθµητικών στοιχείων δεν µετέβαλε τα συµπεράσµατα που συνήχθη-
σαν στην αιτιολογική σκέψη 86 του προσωρινού κανονισµού, τα οποία και επιβεβαιώνονται.

(51) Όσον αφορά την ικανότητα δηµιουργίας κεφαλαίου, επιβεβαιώνεται ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
δεν συνάντησε ιδιαίτερες δυσκολίες δεδοµένης της δυνατότητας επένδυσης σε νέο εξοπλισµό, όπως
εξηγήθηκε στην αιτιολογική σκέψη 91 του προσωρινού κανονισµού. Εντούτοις, αυτή η ικανότητα θα
πρέπει να εξεταστεί υπό το φως των προσπαθειών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής να αυξήσει την παρα-
γωγικότητά του για να αντιµετωπίσει τον αυξηµένο ανταγωνισµό που οφείλεται στις χαµηλές τιµές της
αγοράς.

(52) Ελλείψει άλλων πληροφοριών σχετικά µε τους µισθούς, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που συνήχθησαν
στην αιτιολογική σκέψη 87 του προσωρινού κανονισµού.

vi) Πωλήσεις

(53) Όσον αφορά τον όγκο πωλήσεων, θα πρέπει να υπενθυµίσουµε κατά πρώτον, όπως εξηγείται στις αιτιολο-
γικές σκέψεις 65, 66 και 82 του προσωρινού κανονισµού, ότι τα στοιχεία για την παραγωγή θεωρήθηκαν
ίσα µε τα στοιχεία των πωλήσεων του υπό εξέταση προϊόντος τόσο στη δέσµια όσο και στην ελεύθερη
αγορά, µε εξαίρεση τις πωλήσεις µιας εταιρίας, όπως εξηγείται ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 46. Οι
πωλήσεις του οµοειδούς προϊόντος στην ελεύθερη αγορά που πραγµατοποίησε ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής και ο όγκος παραγωγής που χρησιµοποιήθηκε από δύο εταιρείες που συµπεριελήφθησαν στο δείγµα
για περαιτέρω µεταποίηση του οµοειδούς προϊόντος (δέσµια χρήση) παρουσιάζονται κατωτέρω:

1999 2000 2001 ΠΕ

Πωλήσεις στην ελεύθερη αγορά σε τό-
νους ισοδύναµων ολόκληρων ψαριών

10 274 8 114 10 727 11 326

∆είκτης 1999 = 100 100 79 104 110

∆έσµια χρήση σε τόνους ισοδύναµων
ολόκληρων ψαριών

872 2 053 1 559 2 795

∆είκτης 1999 = 100 100 235 179 320

Πηγή: Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο των παραγωγών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που συµπεριελήφθησαν στο δείγµα.
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(54) Τα ανωτέρω δείχνουν ότι ενώ αυξήθηκαν οι πωλήσεις στην ελεύθερη αγορά κατά 10 εκατοστιαίες µονάδες
κατά την περίοδο ανάλυσης, η δέσµια χρήση πολλαπλασιάστηκε επί 3. Ωστόσο θα πρέπει να σηµειωθεί ότι
η µεγάλη αύξηση της δέσµιας χρήσεως οφείλεται κυρίως στο γεγονός ότι ένας από τους δύο καθετο-
ποιηµένους παραγωγούς άρχισε ουσιαστικά τις δραστηριότητες περαιτέρω µεταποίησης µόλις το 2000. Εν
πάση περιπτώσει, η εξέλιξη δείχνει ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν ήταν σε θέση να επωφεληθεί
από την αύξηση της κατανάλωσης (+ 27 % κατά την περίοδο ανάλυσης), αλλά αντίθετα αναγκάστηκε να
αυξήσει την χρησιµοποίηση του οµοειδούς προϊόντος.

vii) Αποδοτικότητα

(55) Κατά τον έλεγχο των πληροφοριών που υπέβαλαν οι συνεργασθέντες κοινοτικοί παραγωγοί που συµπε-
ριλήφθηκαν στο δείγµα, αναθεωρήθηκε η αποδοτικότητα των εν λόγω εταιρειών όσον αφορά τις καθαρές
πωλήσεις τους στην ελεύθερη αγορά µε σκοπό τη συναγωγή οριστικών πορισµάτων, κατά τον εξής τρόπο:

1999 2000 2001 ΠΕ

Αποδοτικότητα των πωλήσεων στην
ελεύθερη αγορά

8,6 % 13,3 % 10,4 % 0,5 %

100 155 122 5

Πηγή: Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο των παραγωγών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα.

(56) Tα ανωτέρω δείχνουν ότι, καίτοι η αποδοτικότητα των πωλήσεων στην ελεύθερη αγορά ήταν σχετικά
υψηλή κατά την περίοδο 1999 έως 2001, κατά την ΠΕ σηµειώθηκε σηµαντική περαιτέρω µείωση σχεδόν
στο χαµηλότερο σηµείο απόδοσης λόγω των χαµηλών τιµών που κυριαρχούσαν στην αγορά. Όσον αφορά
την αποδοτικότητα, συµπεριλαµβανοµένων των πωλήσεων που προορίζονται για δέσµια χρήση, αυτή δεν
ήταν δυνατόν να προσδιοριστεί, δεδοµένου ότι οι πωλήσεις για δέσµια χρήση του οµοειδούς προϊόντος
ήταν εσωτερικές πωλήσεις των καθετοποιηµένων παραγωγών, για τις οποίες δεν εκδόθηκαν τιµολόγια.
Εντούτοις, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύουµε ότι η αποδοτικότητα των εν λόγω πωλήσεων για δέσµια χρήση
εντός των δύο εν λόγω εταιρειών δεν ακολούθησε την ίδια τάση µε αυτή των πωλήσεων στην ελεύθερη
αγορά.

viii) Απόδοση των επενδύσεων, ταµιακή ροή

(57) Παρατίθεται η αναθεωρηµένη απόδοση των επενδύσεων των κοινοτικών παραγωγών που συµπεριελήφθησαν
στο δείγµα κατά την περίοδο ανάλυσης:

1999 2000 2001 ΠΕ

Απόδοση των επενδύσεων 43,7 % 57,2 % 58,3 % 2,3 %

Πηγή: Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο των παραγωγών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα.

(58) Τα ανωτέρω δείχνουν την ίδια τάση που διαπιστώθηκε προσωρινά και συνεπώς επιβεβαιώνονται τα συ-
µπεράσµατα που συνήχθησαν στην αιτιολογική σκέψη 92 του προσωρινού κανονισµού. Η απόδοση των
επενδύσεων σχετικά µε τις πωλήσεις στη δέσµια αγορά δεν ήταν δυνατό να εκτιµηθεί, για τους ίδιους
λόγους που εκτέθηκαν για την αποδοτικότητα. Ωστόσο, δεδοµένου ότι οι πωλήσεις στη δέσµια αγορά
πραγµατοποιούνται από τους καθετοποιηµένους παραγωγούς που χρησιµοποιούν τις ίδιες εγκαταστάσεις
παραγωγής και τις ίδιες επενδύσεις, θεωρήθηκε ότι ακολουθούν την ίδια τάση µε τις πωλήσεις στην ελεύ-
θερη αγορά.
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(59) Οι παραγωγοί του εν λόγω κοινοτικού κλάδου που συµπεριελήφθησαν στο δείγµα, σηµείωσαν καθαρή
ταµειακή εισροή από τις δραστηριότητες που άσκησαν κατά την περίοδο ανάλυσης. Εντούτοις, σηµειώθηκε
εντυπωσιακή µείωση κατά την ΠΕ, όπως φαίνεται κατωτέρω:

1999 2000 2001 ΠΕ

Ταµειακή ροή σε χιλιάδες ευρώ χωρίς
δέσµια χρήση

1 522 1 757 1 713 398

∆είκτης 1999 = 100 100 115 113 26

Ταµειακή ροή εκφρασµένη ως εκατο-
στιαίο ποσοστό του κύκλου εργασιών

12 % 18 % 13 % 4 %

Πηγή:Απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο των παραγωγών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα.

ix) Σχόλια που υπέβαλαν τα ενδιαφερόµενα µέρη

(60) Ένα µέρος ισχυρίστηκε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν υπέστη σηµαντική ζηµία κατά την ΠΕ
δεδοµένου ότι οι δείκτες απόδοσης, όπως ο δείκτης παραγωγής, παραγωγικής ικανότητας, παραγωγικότη-
τας και ο µέσος µισθός ανά απασχολούµενο αυξήθηκαν κατά την ίδια περίοδο. Επιπλέον, ο κλάδος παρα-
γωγής ήταν αποδοτικός, απεκόµισε κέρδος από τις επενδύσεις και είχε θετική ταµειακή ροή. Όσον αφορά
την αύξηση της παραγωγής, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η παραγωγή ιριδίζουσας πέστροφας ακολουθεί βιο-
λογικό κύκλο 2,5-3 ετών πριν από τη σύλληψη των ψαριών και την πώλησή τους στην αγορά. Η αύξηση
της παραγωγής κατά την ΠΕ οφείλεται συνεπώς σε απόφαση των εκτροφέων σχετικά µε την ποσότητα
µικρών ψαριών που τέθηκαν στα ύδατα το 1999 και 2000, πράγµα που αντανακλά τις συνθήκες αγοράς
αυτών των ετών που δεν επηρεάστηκαν από τις εισαγωγές που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ. Όσον
αφορά την αύξηση της παραγωγικότητας, αυτό οφείλεται κυρίως στην επένδυση σε νέο εξοπλισµό που
αντανακλά τις προσπάθειες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής να αντιµετωπίζει τις χαµηλές τιµές αγοράς
και κατά δεύτερο λόγο στη µείωση της απασχόλησης, γεγονός που πράγµατι αντικατοπτρίζει την δυσχερή
κατάσταση που αντιµετωπίζει ο εν λόγω κλάδος παραγωγής. Όσον αφορά την αποδοτικότητα και την
ταµειακή ροή, και οι δύο σηµείωσαν απότοµη µείωση κατά την ΠΕ, πράγµα που αντικατοπτρίζει τις
χαµηλές τιµές που επιτεύχθηκαν στην αγορά και τη δυσχερή χρηµατοοικονοµική κατάσταση του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής.

(61) Προβλήθηκε επίσης το επιχείρηµα ότι η παραγωγή του εν λόγω κοινοτικού κλάδου δεν κατόρθωσε να
αυξηθεί έτσι ώστε να αντιµετωπισθεί η αύξηση της ζήτησης λόγω των πολιτικών έκδοσης αδειών που ακο-
λουθήθηκαν στην Κοινότητα. Σηµειωτέον ότι οι περιβαλλοντικές άδειες επηρεάζουν την ικανότητα παρα-
γωγής, η οποία, όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 81 του προσωρινού κανονισµού, παρέµεινε
σταθερή κατά την περίοδο ανάλυσης. Εντούτοις, δεδοµένου ότι η παραγωγική ικανότητα δεν χρησιµο-
ποιήθηκε πλήρως, υπήρξε πλεόνασµα παραγωγικής ικανότητας που θα µπορούσε να είχε χρησιµοποιηθεί
για την κάλυψη της αύξησης της ζήτησης. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίπτεται.

(62) Προβλήθηκε εξάλλου το επιχείρηµα ότι ορισµένοι Νορβηγοί εξαγωγείς πωλούν επίσης πέστροφα βάρους
µικρότερου από 1,2 kg, πράγµα που µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα χαµηλότερες τιµές, και να επηρεάσει
την εκτίµηση της ζηµίας. Σχετικά µε το θέµα αυτό, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι οι εταιρίες του δείγµατος
στις οποίες έγινε έρευνα και οι οποίες αντιπροσωπεύουν περίπου 40 % των συνολικών εξαγωγών από τη
Νορβηγία κατά την ΠΕ δεν διαπιστώθηκε ότι πραγµατοποίησαν πωλήσεις πέστροφας αυτού του είδους.
Συνεπώς, µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα ότι οι εν λόγω ποσότητες ήταν είτε ανύπαρκτες είτε αµελη-
τέες και ότι η επίπτωσή τους στην ανάλυση είναι επίσης αµελητέα. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίφθηκε.

(63) Ελλείψει άλλων πληροφοριών, και λαµβανοµένων υπόψη των αναθεωρηµένων αριθµητικών στοιχείων σχε-
τικά µε τους οικονοµικούς δείκτες, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 80 έως
98 του προσωρινού κανονισµού.
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5. Συµπέρασµα για τη ζηµία

(64) Η δέσµια χρήση περιορίστηκε σε δύο κοινοτικούς παραγωγούς που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα και δεν
υπήρξαν άλλες ενδείξεις για περαιτέρω µεταποίηση του οµοειδούς προϊόντος από άλλους παραγωγούς που
ανήκουν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Επιπλέον, δεδοµένων των κερδών που απεκόµισε ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής στο διάστηµα µεταξύ 1999 και 2001, δεν είναι πιθανόν να είχε η δέσµια χρήση σηµα-
ντική επίπτωση στην οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Ως εκ τούτου, τα συµ-
περάσµατα που συνάχθηκαν από την παραπάνω ανάλυση σχετικά µε την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής δεν θεωρείται ότι µεταβάλλονται λόγω της δέσµιας χρήσεως.

(65) Κατά την περίοδο ανάλυσης ο όγκος των εισαγωγών σε χαµηλές τιµές από τη Νορβηγία και τις Νήσους
Φερόες αυξήθηκε σηµαντικά. Το µερίδιο αγοράς αυξήθηκε από 3,8 % σε 16,7 %. Σηµειωτέον ότι η αύξηση
των εισαγωγών από τη Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες και η µείωση της τιµής πώλησης ήταν ιδιαίτερα
έντονες στο διάστηµα µεταξύ 2001 και ΠΕ. Ο όγκος των εισαγωγών κατά την εν λόγω περίοδο πολλαπλα-
σιάστηκε επί 4 έως 6 και οι τιµές εισαγωγής µειώθηκαν κατά 34 %, αποκλίνοντας έτσι από τις τιµές
πώλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής (που βρίσκονταν σχεδόν στο χαµηλότερο σηµείο απόδοσης)
της τάξεως του 7,3 % έως 28,4 % κατά την ΠΕ. Στο φαινόµενο αυτό πρέπει να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη
της αποδοτικότητας του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που, µετά από µία πρώτη µείωση το 2001,
µειώθηκε απότοµα σε µηδενικό επίπεδο κατά την ΠΕ.

(66) Όσον αφορά το επιχείρηµα ότι ορισµένοι από τους λεπτοµερείς δείκτες ζηµίας εξελίχθηκαν θετικά κατά
την περίοδο ανάλυσης και συνεπώς δεν σηµειώθηκε τάση ζηµίας, πρέπει να σηµειωθεί κατά πρώτον ότι
βάσει του άρθρου 3 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού, κανένας από τους οικονοµικούς παράγοντες
ή δείκτες που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο δεν είναι απαραίτητα αποφασιστικός για τον προσδιορισµό
της σηµαντικής ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής. Ακόµα σηµαντικότερο είναι ότι, ενώ
ορισµένοι οικονοµικοί δείκτες που σχετίζονται µε την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, όπως
ο δείκτης παραγωγής, παραγωγικής ικανότητας και χρησιµοποίησης της παραγωγικής ικανότητας, παραγω-
γικότητας και επενδύσεων, παρουσίασαν θετική εξέλιξη κατά την περίοδο ανάλυσης, οι εν λόγω επενδύσεις
δεν πέτυχαν το επιθυµούµενο θετικό αποτέλεσµα. Πράγµατι, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη διά-
βρωση των µεριδίων αγοράς παρά τη συνεχώς αυξανόµενη αγορά λόγω αυξηµένης ζήτησης, οι δε µειωµέ-
νες τιµές συνεπήχθησαν οιονεί ζηµιογόνο κατάσταση κατά την ΠΕ, γεγονός που ουσιαστικά ανατρέπει τις
προαναφερθείσες θετικές εξελίξεις.

(67) Λαµβανοµένου υπόψη του συνόλου των προαναφερθέντων παραγόντων, θεωρείται ότι ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής υπέστη σηµαντική ζηµία.

Ζ. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

(68) Προβλήθηκε το επιχείρηµα ότι το ποσοστό κατά το οποίο οι τιµές των Νορβηγών εξαγωγέων ιριδίζουσας
πέστροφας ήταν χαµηλότερες από τις τιµές των κοινοτικών παραγωγών δεν θα πρέπει να θεωρηθεί σηµα-
ντικό και επιζήµιο για τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Σχετικά µε το θέµα αυτό, θα πρέπει να σηµειωθεί
κατά πρώτον ότι η απόκλιση που διαπιστώθηκε είναι σηµαντική λαµβανοµένων υπόψη των ειδικών
χαρακτηριστικών του υπό εξέταση προϊόντος: η ιριδίζουσα πέστροφα αποτελεί βασικό προϊόν ευαίσθητο
στις διακυµάνσεις των τιµών. Επιπλέον, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είναι εντελώς κατακερµατισµένος
και, συνεπώς, δεν µπορεί να επιβάλλει τις τιµές του στην αγορά. Ο συνδυασµός των εν λόγω παραγόντων
εξηγεί την επιζήµια επίπτωση που είχε η διαπιστωθείσα απόκλιση της τιµής στον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής.

(69) Προβλήθηκε επίσης το επιχείρηµα ότι η ΠΕ συνέπεσε µε προσωρινή και κυκλική έλλειψη συντονισµού της
προσφοράς και της ζήτησης πέστροφας στην παγκόσµια αγορά. ∆εδοµένου ότι οι αποφάσεις για επενδύ-
σεις πραγµατοποιούνται 2 έως 3 έτη πριν να τεθεί το προϊόν στην αγορά, η σταθερότητα των τιµών ενίοτε
διαταράσσεται. Η προσωρινή έλλειψη στην αγορά οδηγεί σε αύξηση των τιµών, ενώ το αποτέλεσµα είναι το
αντίθετο εάν η ζήτηση δεν συµβαδίζει µε την παραγωγή.
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(70) Σχετικά µε το θέµα αυτό, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι εάν η κοινοτική αγορά είχε κατά την περίοδο
ανάλυσης πλεονάζουσα ζήτηση συνεπαγόµενη έλλειψη, αυτό θα ωθούσε κανονικά τις τιµές προς υψηλό-
τερο επίπεδο, δεδοµένου ότι οι καταναλωτές θα πλειοδοτούσαν εξ αιτίας της εν λόγω πλεονάζουσας
ζήτησης. Εντούτοις, σηµειώθηκε αντίθετα απότοµη πτώση των τιµών το 2001 και κατά την ΠΕ, η οποία,
ελλείψει άλλων πιθανών εξηγήσεων, πρέπει να αποδοθεί στις εισαγωγές από τη Νορβηγία και τις Νήσους
Φερόες που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ.

(71) Προβλήθηκε εξάλλου το επιχείρηµα ότι η ιριδίζουσα πέστροφα αποτελεί βασικό προϊόν για το οποίο οι
παγκόσµιες τιµές καθορίζονται στην κυριαρχούσα αγορά της Ιαπωνίας, και ότι οι κοινοτικές τιµές ακο-
λούθησαν αυτές τις τιµές που σηµείωσαν σηµαντική πτώση κατά τη ίδια περίοδο. Σχετικά µε αυτό το θέµα,
πρέπει να σηµειωθεί ότι µε βάση τις πληροφορίες που υπέβαλε η Νορβηγική Οµοσπονδία Θαλασσίων
Προϊόντων (Norvegian Seafood Federation) σχετικά µε τον καθορισµό των τιµών χονδρικής πώλησης της
Ιαπωνίας για την κατεψυγµένη νορβηγική πέστροφα για την περίοδο 1997 έως 2003, οι τιµές στην ιαπω-
νική αγορά σηµείωσαν συνεχή πτώση καθ' όλη την περίοδο ανάλυσης, λαµβανοµένων υπόψη των διακυµάν-
σεων της τιµής συναλλάγµατος. Εντούτοις, το επιχείρηµα ότι οι τιµές της ιριδίζουσας πέστροφας καθορί-
ζονται παγκοσµίως από την ιαπωνική αγορά δεν επιβεβαιώθηκε από τα πορίσµατα της έρευνας. Παρ' όλο
που αληθεύει ότι οι τιµές στην Κοινότητα σηµείωσαν επίσης απότοµη πτώση κατά την ΠΕ, όπως και οι
τιµές στην ιαπωνική αγορά, διατηρήθηκαν ωστόσο σε λογικό επίπεδο το 1999 και µάλιστα αυξήθηκαν το
2000, αντίθετα µε τις τιµές στην Ιαπωνία. Κατά την ίδια περίοδο, οι εισαγωγές από τη Νορβηγία και τις
Νήσους Φερόες ακολούθησαν την ίδια τάση µε τις κοινοτικές τιµές, παρ' όλο που από την άποψη του
όγκου διατηρήθηκαν σε χαµηλό επίπεδο. Μόνο το 2001, όταν οι τιµές στην ιαπωνική αγορά έφθασαν σε
πολύ χαµηλό επίπεδο, οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ στην Κοινότητα από τη Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες
αυξήθηκαν εντυπωσιακά, ήτοι επί τρεις φορές τον όγκο του 2000. Η εν λόγω αύξηση αποδίδεται άµεσα
στην εκποίηση στην κοινοτική αγορά µέρους της πλεονάζουσας παραγωγής λόγω της µείωσης των εξα-
γωγών τους στην αγορά της Ιαπωνίας που κατέρρευσε. Με βάση τα παραπάνω, το επιχείρηµα απορρίπτεται.

(72) Ελλείψει νέων πληροφοριών σχετικά µε την αιτιώδη συνάφεια, επιβεβαιώνονται τα πορίσµατα και το συµπέ-
ρασµα που συνήχθησαν σύµφωνα µε τις αιτιολογικές σκέψεις 109 έως 120 του προσωρινού κανονισµού.

Η. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ

(73) Μετά την επιβολή προσωρινών µέτρων, ορισµένες ενώσεις βιοµηχανιών µεταποίησης ψαριών υπέβαλαν σχό-
λια που αντιτίθενται στα µέτρα. Συνεπώς απεστάλη σε αυτές ερωτηµατολόγιο, και κλήθηκαν να υποβάλουν
τις απαντήσεις τους, βάσει των οποίων πραγµατοποιήθηκε εκτίµηση των, κατά τους ισχυρισµούς, οικονο-
µικών επιπτώσεων των µέτρων αντιντάµπινγκ στα εν λόγω µέρη. Ένα µέρος απήντησε και υπέβαλε πληρο-
φορίες σχετικά µε επτά από τις εταιρείες µέλη του. Με βάση αυτές τις πληροφορίες, που ενισχύθηκαν από
επτά εταιρείες, συνήφθη το συµπέρασµα ότι η οικονοµική επίπτωση των µέτρων αντιντάµπινγκ στις εται-
ρείες µεταποίησης ψαριών ήταν αµελητέα. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίπτεται.

(74) Ένα µέρος ισχυρίστηκε ότι το υπό εξέταση προϊόν από τη Νορβηγία είναι καλύτερης ποιότητας και ότι η
επιβολή οριστικών µέτρων θα µείωνε την προµήθεια πέστροφας υψηλής ποιότητας από τη Νορβηγία. Αυτό
θα ήταν εις βάρος των ενδιαφεροµένων εισαγωγέων, καθώς και των καταναλωτών, δεδοµένου ότι οι τιµές
πιθανόν να αυξάνονταν λόγω της µειωµένης προµήθειας από τη Νορβηγία. Η επίπτωση της χαµηλότερης
προµήθειας από τη Νορβηγία είναι πιθανόν, κατά τους ισχυρισµούς, να είναι ιδιαίτερα σηµαντική, ιδίως
κατά το θέρος και την αρχή του φθινοπώρου, όταν η προµήθεια από τον φιλανδικό κλάδο παραγωγής είναι
χαµηλή. Επιπλέον, προβλήθηκε το επιχείρηµα ότι η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ θα είχε ως αποτέλεσµα
τον µόνιµο επαναπροσανατολισµό των πωλήσεων των Νορβηγών εξαγωγέων από την Κοινότητα σε άλλες
αγορές, πράγµα που θα ήταν εις βάρος των εισαγωγέων και καταναλωτών στην Κοινότητα.
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(75) Όσον αφορά τις διαφορές ποιότητες, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι εξετάστηκαν στους διάφορους τύπους
του υπό εξέταση προϊόντος και λήφθηκαν υπόψη στους υπολογισµούς για το ντάµπινγκ και την εκτίµηση
της ζηµίας. Όσον αφορά τις αυξηµένες τιµές στην Κοινότητα λόγω της χαµηλότερης προµήθειας από τη
Νορβηγία, θα πρέπει να τονιστεί ότι σκοπός των δασµών αντιντάµπινγκ είναι η αποκατάσταση της ισότητας
των όρων ανταγωνισµού και όχι η παρεµπόδιση της πρόσβασης στις κοινοτικές αγορές. Όσον αφορά την
επίπτωση των µέτρων στην φινλανδική αγορά λόγω της χαµηλότερης προσφοράς ιδίως κατά το θέρος, θα
πρέπει να σηµειωθεί ότι η φινλανδική αγορά δεν θεωρείται ως ξεχωριστή αγορά σύµφωνα µε το άρθρο 4
παράγραφος 1 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού. Ως εκ τούτου, οι όροι προσφοράς και ζήτησης
καθορίζονται στο επίπεδο ολόκληρης της κοινοτικής αγοράς στην οποία ανταγωνίζονται οι εισαγωγές από
τη Νορβηγία µε τους κοινοτικούς παραγωγούς. Όσον αφορά τη δυνατότητα των παραγωγών-εξαγωγέων
της Νορβηγίας να εξάγουν κατά το θέρος, όταν η προµήθεια στη φινλανδική αγορά είναι χαµηλή, αυτό
αποτελεί συγκριτικό πλεονέκτηµα. Εάν πράγµατι υπάρχει αυτό το πλεονέκτηµα, δεν επηρεάζεται από την
επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ, και συνεπώς οι παραγωγοί-εξαγωγείς της Νορβηγίας θα συνεχίσουν να επω-
φελούνται από αυτό.

(76) Το ίδιο µέρος ισχυρίστηκε ότι µετά την επιβολή προσωρινών µέτρων, οι εξαγωγές από τη Νορβηγία ιριδί-
ζουσας πέστροφας στην Κοινότητα µειώθηκαν κατά περισσότερο από 60 % σε σύγκριση µε την ίδια
περίοδο το 2002. Η µείωση της ζήτησης παρουσιάζει τάση επιδείνωσης στο µέλλον δεδοµένης της µείωσης
του επίπεδου παραγωγής ιριδίζουσας πέστροφας στη Νορβηγία, και εµφανίζεται να είναι επιζήµια για τους
εισαγωγείς, τον κλάδο µεταποίησης και τους καταναλωτές στην Κοινότητα.

(77) Συναφώς, θα πρέπει να σηµειωθεί κατά πρώτον ότι τα µέτρα αντιντάµπινγκ αποσκοπούν στην αποκατά-
σταση της ισότητας των όρων ανταγωνισµού και όχι στην παρεµπόδιση της πρόσβασης στην κοινοτική
αγορά. Επιβάλλεται εδώ η επισήµανση ότι οι εισαγωγές συνεχίστηκαν σε επίπεδο συγκρίσιµο µε αυτό του
1999 και 2000, πριν από την απότοµη αύξηση των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ το
2001. Όσον αφορά τη µείωση του επιπέδου παραγωγής στη Νορβηγία, δεν υποβλήθηκαν τεκµηριωµένα
στοιχεία που να δείχνουν ότι η κατάσταση αυτή θα συνεχιζόταν σε µόνιµη βάση. Επιπροσθέτως, οποιαδή-
ποτε τέτοια µείωση θα µπορούσε, εν πάση περιπτώσει, να µην επηρεάσει ουσιαστικά τις εξαγωγές στην κοι-
νοτική αγορά εάν οι συνθήκες προµήθειας σε άλλες αγορές εξαγωγής ήταν λιγότερο ευνοϊκές απ' ό,τι στην
Κοινότητα κατά το διάστηµα των εξαγωγών. Με βάση τα παραπάνω, το επιχείρηµα απορρίπτεται.

(78) Ορισµένες ενώσεις βιοµηχανιών µεταποίησης ψαριών ισχυρίστηκαν ότι δεν είχε αποδοθεί η δέουσα σηµασία
στην ύπαρξη διαφόρων τµηµάτων αγοράς (ολόκληρων ψαριών, φιλέτων, αυγοτάραχου και καπνιστών
ψαριών) και στη διαφορική τιµολόγηση σε αυτά τα τµήµατα αγοράς. Επιπλέον, προβλήθηκε το επιχείρηµα
ότι η ιριδίζουσα πέστροφα που εκτρέφεται σε θαλάσσια ύδατα στη Νορβηγία έχει συγκεκριµένη θέση στην
αγορά και ότι ο περιορισµός της πρόσβασης στο προϊόν της συγκεκριµένης αυτής καταγωγής µε την επι-
βολή υψηλού δασµού δεν ευνοούσε τον ελεύθερο ανταγωνισµό.

(79) Κατά πρώτον, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η καπνιστή πέστροφα και το αυγοτάραχο δεν αποτελούν αντικεί-
µενο της παρούσας έρευνας. Όσον αφορά τα ολόκληρη ψάρια και τα φιλέτα, θεωρήθηκαν ως διαφορετικοί
τύποι του υπό εξέταση προϊόντος και εξετάσθηκαν υπό αυτή τους την ιδιότητα στους υπολογισµούς για
το ντάµπινγκ και στην εκτίµηση της ζηµίας. Ως εκ τούτου, η διαφορετική τιµολόγηση στα διάφορα
τµήµατα αγοράς πράγµατι λήφθηκε υπόψη. Όσον αφορά την συγκεκριµένη καταγωγή του προϊόντος, η
έρευνα κατέδειξε ότι τα προϊόντα που εξάγονται από τη Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες και τα προϊόντα
που πωλούνται από τους κοινοτικούς παραγωγούς ήταν οµοειδή ως προς όλα τα βασικά φυσικά χαρακτη-
ριστικά τους και τις χρήσεις τους.

(80) Επιπλέον, προβλήθηκε το επιχείρηµα ότι η φθηνή ιριδίζουσα πέστροφα, κυρίως φινλανδικής παραγωγής,
πωλήθηκε ως επί το πλείστον στην αγορά καταναλωτών υπό µορφή ολόκληρων ψαριών ή φιλέτων, ενώ οι
επιχειρήσεις µεταποίησης δεν την χρησιµοποιούν σε µεγάλο βαθµό. Αυτό το επιχείρηµα δεν τεκµηριώθηκε.
Αντίθετα, µε βάση τις πληροφορίες που υπέβαλαν οι συνεργασθείσες φινλανδικές εταιρίες, όχι µόνο δια-
πιστώθηκε ότι η παραγωγή τους πωλήθηκε και σε επιχειρήσεις µεταποίησης, αλλά ορισµένες από αυτές επε-
ξεργάστηκαν οι ίδιες το προϊόν πριν να το πωλήσουν στην αγορά. Επιπλέον, η σηµαντική απόκλιση που
διαπιστώθηκε για τις τιµές των εισαγωγών από την Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες µάλλον δείχνει ότι οι
φθηνές εισαγωγές από τη Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες προσήλκυσαν τις επιχειρήσεις µεταποίησης
λόγω των χαµηλών τιµών τους. Συνεπώς το επιχείρηµα απορρίπτεται.
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(81) Προβλήθηκε επίσης το επιχείρηµα ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής σηµείωσε υψηλότερες τιµές µετά
την ΠΕ, πράγµα που έθεσε τέρµα στην περίοδο χαµηλών τιµών για την πέστροφα, και ότι είναι πολύ πιθα-
νόν να παραµείνουν οι τιµές σε σχετικά υψηλό επίπεδο βραχυ/µεσοπρόθεσµα. Κατά πρώτον πρέπει να
σηµειωθεί ότι σύµφωνα µε την πάγια κοινοτική πρακτική, τα περιστατικά που σχετίζονται µε την περίοδο
που ακολουθεί την περίοδο έρευνας µπορούν να ληφθούν υπόψη µόνο εάν είναι προφανή, αναµφισβήτητα
και διαρκή. Εντούτοις, η εν λόγω εξέλιξη των τιµών δεν τεκµηριώθηκε και δεν υποβλήθηκαν στοιχεία που
να αποδεικνύουν την µόνιµη φύση του φαινοµένου. Παρ' όλο που διαπιστώθηκε ότι οι τιµές µετά την ΠΕ
πράγµατι σηµείωσαν άνοδο, το γεγονός αυτό καθαυτό δεν αποτελεί απόδειξη για τις µελλοντικές τιµές,
που προσδιορίζονται µε βάση την ισορροπία µεταξύ προσφοράς και ζήτησης. Σχετικά µε αυτό το θέµα, θα
πρέπει να σηµειωθεί ότι, σε αντίθεση µε την προσφορά που µπορεί να προβλεφθεί, η ζήτηση είναι πολύ
δύσκολο να προβλεφθεί, δεδοµένου ότι υπάρχουν πολλοί αλληλεπιδρούντες παράγοντες στην αγορά που
µπορεί να προκαλέσουν διακυµάνσεις των τιµών. Εν πάση περιπτώσει, δεν υποβλήθηκαν πληροφορίες που
να τεκµηριώνουν τις εκτιµήσεις αυτών των δύο παραγόντων. Ως εκ τούτου το επιχείρηµα απορρίφθηκε.

(82) Προβλήθηκε εξάλλου το επιχείρηµα ότι οι δασµοί επί των εισαγωγών θα προκαλέσουν αύξηση των τιµών,
οι επιχειρήσεις µεταποίησης θα στραφούν σε άλλους τύπους ψαριών όπως ο σολοµός και οι κοινοτικές επι-
χειρήσεις εκτροφής θα αντιµετωπίσουν δυσκολίες όσον αφορά τις πωλήσεις πέστροφας. Ως εκ τούτου,
προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι τα µέτρα αντιντάµπινγκ δεν θα ήταν προς όφελος των παραγωγών.

(83) Όσον αφορά την αύξηση των τιµών, τα µέτρα αντιντάµπινγκ πράγµατι αποσκοπούν στην άνοδο των τιµών
ντάµπινγκ, εξουδετερώνοντας έτσι την επιζήµια επίπτωση στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. ∆εν µπορεί να
αποκλεισθεί επίσης ότι µπορεί να σηµειωθεί φαινόµενο υποκατάστασης, λαµβανοµένης υπόψη της δυνα-
τότητας υποκατάστασης της ιριδίζουσας πέστροφας από το σολοµό και της διαφοράς τιµής µεταξύ τους.
Σε γενικές γραµµές, ενώ η άνοδος της τιµής βοηθά τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να επανακτήσει απο-
δοτικότητα, άλλοι εξαγωγείς που δεν αποτελούν αντικείµενο τω µέτρων, καθώς και ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής, µέσω µεγαλύτερης χρήσεως της παραγωγικής ικανότητας έχουν τη δυνατότητα να αυξήσουν
την προσφορά, που µε τη σειρά της πρέπει να συγχρονιστεί µε τη ζήτηση και να εξεύρει νέα ισορροπία σε
χαµηλότερο επίπεδο τιµών. Σχετικά µε αυτό το θέµα θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η υποκατάσταση από τον
σολοµό έχει την ίδια επίπτωση στις τιµές. Εποµένως, ενώ ο δασµός αντιντάµπινγκ αποσκοπεί στην αποκατά-
σταση της ισότητας των όρων ανταγωνισµού, οι κυριαρχούσες δυνάµεις της αγοράς καθορίζουν τις τιµές.

(84) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι η έλλειψη αντίδρασης από µέρους του ως εκπροσώπου των συµ-
φερόντων των ενώσεων καταναλωτών δεν πρέπει να ερµηνευτεί ως έλλειψη ενδιαφέροντος, και ακόµη περισ-
σότερο να χρησιµοποιηθεί για να συναχθεί το συµπέρασµα ότι η επίπτωση στους καταναλωτές των µέτρων
αντιντάµπινγκ θα είναι περιορισµένη. Συνεπώς ζήτησε την τροποποίηση της αιτιολογικής σκέψης 117 του
προσωρινού κανονισµού. Τα κοινοτικά όργανα έλαβαν υπόψη τους το εν λόγω αίτηµα. Εντούτοις, ελλείψει
τεκµηριωµένων πληροφοριών, το αίτηµα αυτό δεν επηρεάζει τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων
του προσωρινού κανονισµού σχετικά µε το κοινοτικό συµφέρον.

(85) Η φινλανδική οµοσπονδία βιοµηχανιών τροφίµων και ποτών υπέβαλε σχόλια τα οποία όµως δεν λήφθηκαν
υπόψη για τα οριστικά πορίσµατα δεδοµένου ότι δεν είχε γνωστοποιήσει την παρουσία της ως ενδιαφερό-
µενο µέρος ούτε εντός των χρονικών ορίων που καθορίζει η ανακοίνωση για την έναρξη της παρούσας δια-
δικασίας ούτε εντός των χρονικών ορίων που τάσσει το άρθρο 2 του προσωρινού κανονισµού. Επιπλέον, οι
ισχυρισµοί τους οποίους προέβαλε η εν λόγω οµοσπονδία απερρίφθησαν ρητά από τα µέλη της που
συνεργάστηκαν στην έρευνα.

(86) Ελλείψει νέων πληροφοριών περί του κοινοτικού συµφέροντος, επιβεβαιώνονται τα πορίσµατα και το
συµπέρασµα που συνήχθησαν, όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις 109 έως 120 του προσωρινού
κανονισµού.
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Θ. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(87) Βάσει των συµπερασµάτων που συνήχθησαν σχετικά µε το ντάµπινγκ, τη ζηµία, την αιτιώδη συνάφεια και
το κοινοτικό συµφέρον, θεωρείται ότι τα οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ θα πρέπει να επιβληθούν για να
προληφθεί η πρόκληση περαιτέρω ζηµίας στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής από εισαγωγές από τη
Νορβηγία και τις Νήσους Φερόες που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ.

1. Επίπεδο εξουδετέρωσης της ζηµίας

(88) Με βάση τη µέθοδο που εξηγήθηκε στις αιτιολογικές σκέψεις 121 έως 125 του προσωρινού κανονισµού,
υπολογίστηκε επίπεδο εξουδετέρωσης της ζηµίας για τον προσδιορισµό του επιπέδου των µέτρων που θα
ληφθούν οριστικά.

(89) Οι νορβηγικές αρχές ισχυρίστηκαν ότι το προβλεπόµενο περιθώριο κανονικού κέρδους 12 % είναι υπερβο-
λικά υψηλό. Επίσης προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι η περίοδος ανάλυσης δεν ήταν αντιπροσωπευτική κανο-
νικής ανταγωνιστικής κατάστασης, δεδοµένου ότι οι τιµές και τα περιθώρια κέρδους, σύµφωνα µε τον
κλάδο παραγωγής, ήταν ιδιαίτερα υψηλά κατά τη διάρκεια των εν λόγω ετών σε σύγκριση µε τον µέσο όρο
της κατάστασης στον κλάδο παραγωγής.

(90) Κατά πρώτον, θα πρέπει να σηµειωθεί ότι το εν λόγω επιχείρηµα δεν ήταν τεκµηριωµένο. Κατά δεύτερο, η
απότοµη πτώση των τιµών νορβηγικής πέστροφας στην ιαπωνική αγορά, όπως εξηγείται ανωτέρω στην
αιτιολογική σκέψη 71, µπορεί να έχει σηµαντική επίπτωση στο κέρδος που πραγµατοποίησε ο νορβηγικός
κλάδος παραγωγής κατά την περίοδο ανάλυσης. Η εν λόγω πτώση της τιµής δεν σηµειώθηκε ωστόσο στην
κοινοτική αγορά πριν από την εµφάνιση εισαγωγών µε ντάµπινγκ, εποχή κατά την οποία η κατάσταση όσον
αφορά τον ανταγωνισµό ήταν ακόµα κανονική. Ως εκ τούτου, το επιχείρηµα ότι η περίοδος ανάλυσης δεν
ήταν αντιπροσωπευτική κανονικής ανταγωνιστικής κατάστασης απορρίφθηκε.

(91) Εντούτοις, µε βάση τα αναθεωρηµένα στοιχεία σχετικά µε την αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής, όπως εξηγείται ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 55, ένα επίπεδο κέρδους 10 % θεωρήθηκε ως
κατάλληλο επίπεδο που θα µπορούσε να ελπίζει να επιτύχει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής εάν δεν
υπήρχε επιζήµια πρακτική ντάµπινγκ.

(92) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι οι διάφορες ποιότητες του οµοειδούς προϊόντος στην Κοινότητα
δεν είχαν εξεταστεί δεόντως, µε αποτέλεσµα µια κάποια ασυνέπεια όσον αφορά τις τιµές στόχους.

(93) ∆ιαπιστώθηκε πράγµατι ότι ορισµένες συναλλαγές καταγράφηκαν εσφαλµένα όσον αφορά την ποιότητα
λόγω της κακής ερµηνείας ορισµένων τιµολογίων. Συνεπώς όλες οι σχετικές συναλλαγές διορθώθηκαν και
πραγµατοποιήθηκαν νέοι υπολογισµοί για τον προσδιορισµό των περιθωρίων κατά τα οποία οι τιµές ήταν
χαµηλότερες από τις κοινοτικές και των περιθωρίων ζηµίας. Επιπλέον, έγιναν διορθώσεις για να ληφθεί
υπόψη η ποσόστωση χωρίς δασµούς που χορηγήθηκε στις Νήσους Φερόες.

(94) Βάσει των ανωτέρω, παρατίθενται τα νέα περιθώρια για την εξουδετέρωση της ζηµίας που καθορίστηκαν:

Περιθώρια εξουδετέρωσης της ζηµίας

Νορβηγία 19,9 %

Νήσοι Φερόες

P/F Vestsalmon (για εµπορεύµατα που παράγονται από την P/F Ves-
tlax)

43,8 %

P/F PRG Εxport (για εµπορεύµατα που παράγονται από την P/F Luna) 54,4 %

Λοιπές συνεργασθείσες εταιρείες 49,3 %

(95) Επειδή δεν προβλήθηκαν περαιτέρω σχόλια, η µέθοδος που χρησιµοποιήθηκε για τον προσδιορισµό του
επιπέδου εξουδετέρωσης της ζηµίας, όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις 121 έως 125 του
βασικού κανονισµού, επιβεβαιώνεται.
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2. Μορφή και επίπεδο των δασµών

(96) Βάσει των ανωτέρω και σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού, θα πρέπει να
επιβληθούν οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές καταγωγής Νορβηγίας και Νήσων
Φερόες. Τα µέτρα θα πρέπει να επιβληθούν στο επίπεδο των διαπιστωθέντων περιθωρίων ζηµίας ή περιθω-
ρίων ντάµπινγκ, όποια είναι χαµηλότερα. Τα εν λόγω µέτρα, όπως και τα προσωρινά µέτρα, πρέπει να
λαµβάνουν τη µορφή κατ' αξίαν δασµού.

(97) Μετά την επιβολή οριστικών µέτρων, η Επιτροπή θα εξετάσει τις εξελίξεις της αγοράς, και ιδίως την
επίπτωση της διεύρυνσης της κοινοτικής αγοράς και θα προτείνει µεταβολές της εφαρµογής των µέτρων,
εφόσον δικαιολογείται.

3. Είσπραξη των προσωρινών δασµών

(98) ∆εδοµένου του µεγέθους των περιθωρίων ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν και υπό το φως της ζηµίας που
προκλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, θεωρείται απαραίτητο τα ποσά που είχαν καταβληθεί ως
εγγύηση υπό µορφή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ, που επιβλήθηκε µε τον προσωρινό κανονισµό, να
εισπραχθούν οριστικά στο ποσοστό του οριστικά επιβαλλόµενου δασµού. Στις περιπτώσεις που οι οριστικοί
δασµοί είναι υψηλότεροι από τους προσωρινούς, τα ποσά που καταβλήθηκαν ως εγγύηση στο επίπεδο των
προσωρινών δασµών θα πρέπει να εισπραχθούν οριστικά.

(99) Οποιοδήποτε αίτηµα σχετικό µε την εφαρµογή των εν λόγω ατοµικών δασµών αντιντάµπινγκ (π.χ. µετά από
αλλαγή της επωνυµίας ενός νοµικού προσώπου ή τη σύσταση νέων φορέων παραγωγής ή πωλήσεων) θα
πρέπει να απευθύνεται στην Επιτροπή (1) µε όλες τις σχετικές πληροφορίες, και ιδίως την τροποποίηση των
δραστηριοτήτων της εταιρείας όσον αφορά την παραγωγή, τις εγχώριες πωλήσεις και τις εξαγωγές, που
σχετίζονται µε, π.χ., την αλλαγή της επωνυµίας ή τη µεταβολή των φορέων παραγωγής και πωλήσεων. Η
Επιτροπή, εάν κριθεί σκόπιµο, θα τροποποιήσει, µετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή,
τον κανονισµό ενηµερώνοντας τον κατάλογο των εταιρειών που απολαύουν ατοµικών δασµών.

4. Αναλήψεις υποχρεώσεων

(100) Η Επιτροπή µε τον κανονισµό αριθ. 117/2004, της 23ης Ιανουαρίου 2004, που τροποποιεί τον προσω-
ρινό κανονισµό αποδέχθηκε την ανάληψη υποχρεώσεων που πρότειναν δύο παραγωγοί-εξαγωγείς στις
Νήσους Φερόες. Οι λόγοι για την αποδοχή αυτής της ανάληψης υποχρεώσεων αναφέρονται στον παρόντα
κανονισµό. Το Συµβούλιο αναγνωρίζει ότι οι αναλήψεις υποχρεώσεων καταργούν τη ζηµιογόνο επίπτωση
του ντάµπινγκ. Επιπλέον, οι εταιρίες θα υποβάλλουν στην Επιτροπή τακτικές και λεπτοµερείς πληροφορίες
σχετικά µε τις εξαγωγές στην Κοινότητα, υπό την προϋπόθεση ότι οι αναλήψεις υποχρεώσεων θα παρακο-
λουθούνται αποτελεσµατικά από την Επιτροπή. Υπό τις συνθήκες αυτές, θεωρείται περιορισµένος ο κίνδυ-
νος καταστρατήγησης των συµφωνηµένων αναλήψεων υποχρεώσεων.

(101) Τονίζεται ότι, εάν υπάρχει υπόνοια παράβασης, παράβαση ή απόσυρση της ανειληµµένης υποχρέωσης,
µπορεί να επιβληθεί δασµός αντιντάµπινγκ, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφοι 9 και 10, του βασικού
κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ιριδίζουσας πέστροφας (Oncorhynchus
mykiss) νωπής, διατηρηµένης µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένης, είτε υπό µορφή ολόκληρου ψαριού (µε κεφάλι και
βράγχια, απεντερωµένο, βάρους ανώτερου των 1,2 kg έκαστο, ή χωρίς κεφάλι, χωρίς βράγχια και απεντερωµένο,
βάρους ανώτερου του 1 kg έκαστο) ή υπό µορφή φιλέτων (βάρους ανώτερου των 0,4 kg έκαστο), η οποία
υπάγεται επί του παρόντος στους κωδικούς ΣΟ 0302 11 20, 0303 21 20, 0304 10 15 και 0304 20 15, κατα-
γωγής Νορβηγίας και Νήσων Φερόες.
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2. Ο συντελεστής του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην καθαρή τιµή, ελεύθερο στα
σύνορα της Κοινότητας, πριν από τον εκτελωνισµό, για τα προϊόντα της παραγράφου 1 και παραγωγής όλων των
εταιριών της Νορβηγίας, καθορίζεται σε 19,9 %. Ο συντελεστής του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ που εφαρ-
µόζεται στην καθαρή τιµή, ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας, πριν από τον εκτελωνισµό, για τα προϊόντα της
παραγράφου 1, παραγωγής των εταιριών των Νήσων Φερόες, τα οποία απαριθµούνται κατωτέρω, καθορίζεται ως
εξής:

Παραγωγός
Οριστικός δασµός αντι-

ντάµπινγκ
(%)

Πρόσθετος κωδικός Taric

P/F PRG Εxport µαζί µε τον συνδεδεµένο παραγωγό της P/F Luna,
FO-510 Gøta

54,4 % A474

P/F Vestsalmon µαζί µε τον συνδεδεµένο παραγωγό της P/F Vestlax,
P.Ο. Box 82, FO-410 Kollafjørður

30,0 % A475

P/F Alistødin Á Bakka, Bakkavegur FO-625 Glyvrar 42,6 % A476

P/F Atlantic Seafarm, FO-900 Vágur 42,6 % A477

East Salmon, Box 177, FO-700 Klaksvík 42,6 % A478

Funningslaks PF, Miðrás 3, FO-100 Tórshavn 42,6 % A479

Gulin PF, Miðrás 3, FO-100 Tórshavn 42,6 % A480

P/F Hellisvað, FO-727 Árnafjørður 42,6 % A481

Kalbaks Laksaaling PF, Í Brekkum 1, FO-530 Fuglafjørður 42,6 % A482

Navir, P/F, Argjabodagøta 7, FO-160 Argir 42,6 % A483

Λοιπές εταιρείες 54,4 % A999

3. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους δασµούς.

Άρθρο 2

Οι εισαγωγές υπό έναν από τους ακόλουθους πρόσθετους κωδικούς Taric προϊόντων που παράγονται και
πωλούνται άµεσα (ήτοι µεταφέρονται δια πλοίου και τιµολογούνται) από εταιρία που κατονοµάζεται παρακάτω σε
εταιρία της Κοινότητας που ενεργεί ως εισαγωγέας απαλλάσσονται από τους δασµούς αντιντάµπινγκ που επιβάλ-
λει το άρθρο 1, υπό τον όρο ότι εισάγονται σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1628/2003.

Παραγωγός Πρόσθετος κωδικός Taric

Νήσοι Φερόες P/F PRG Εxport µαζί µε τον συνδεδεµένο παραγωγό της P/F
Luna, FO-510 Gøta

A474

Νήσοι Φερόες P/F Vestsalmon µαζί µε τον συνδεδεµένο παραγωγό της P/F Ves-
tlax, P.Ο. Box 82, FO-410 Kollafjørður

A475
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Άρθρο 3

Όσον αφορά τις εισαγωγές του προϊόντος του άρθρου 1 παράγραφος 1 καταγωγής Νορβηγίας και Νήσων
Φερόες, τα ποσά που καταβλήθηκαν ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινών δασµών αντιντάµπινγκ σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1628/2003 εισπράττονται οριστικά σύµφωνα µε τους παρακάτω κανόνες.

Τα ποσά που καταβλήθηκαν ως εγγύηση καθ' υπέρβαση του οριστικού ύψους του δασµού αποδεσµεύονται. Εφό-
σον οι οριστικοί δασµοί είναι υψηλότεροι από τους προσωρινούς, εισπράττονται οριστικά µόνο τα ποσά που
καταβλήθηκαν ως εγγύηση στο επίπεδο των προσωρινών δασµών.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

D. AHERN
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